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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product.
Before using this appliance, please read the instructions carefully, and keep them
in a safe place for future reference.

‘®| PRODUCT FEATURES |

20 wax filled rollers

Universal Heating Posts

lons for anti static, more shine and superior conditioning
@ 3 sizes of colour coded pins — 4 small, 10 medium, 6 large
3 sizes of colour coded clips — 4 small, 10 medium, 6 large
Heat ready dot

On indicator light

Cool touch ends

2 year guarantee

‘®| INSTRUCTIONS FOR USE |

P Hair should be clean, dry and tangle free before styling.

P IMPORTANT: the rollers will begin to heat-up as soon as the power supply is switched on.

P The lid should be in the down position until the rollers are ready to use. The rollers will
take approximately 10 minutes to attain the correct operating temperature. The dot
(DIAGRAM F) will change colour when the rollers are ready to use.

P To Curl - Take a section of hair, about the width of the roller.

P Wrap the ends of the hair around the roller, keeping the hair at right angles to the scalp.
Wind the roller right down to the roots.

P Secure the roller firmly in place with the correct size pin or clip, as near to the scalp as
possible.
P Use the small rollers for tighter curls; the larger rollers give looser curls and waves.

P Remove the rollers from your hair by gently unwinding. Let the curl spring back into
place and leave the hair to cool fully before styling. This ensures the optimum set.

P Unplug the unit after you have used all the rollers you need.

® -
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€ IMPORTANT INSTRUCTIONS

P Do not pour any hair lotions or conditioners into the rollers.

P The lid should be closed while the rollers are heating up.

P Ensure there is a roller on each slot while the unit is heating up and that each roller is
properly inserted into the base unit.

P Care should be taken to avoid contact between the hot surface of the roller and the
sensitive skin of the face and neck.

» DO NOT USE ON ARTIFICIAL HAIRPIECES OR WIGS.

®| CLEANING AND MAINTENANCE |

P Make sure the unit is unplugged and cool.

P Rollers may be cleaned with a damp cloth and mild detergent or soap.
P Dry rollers completely before replacing in unit.

SAFETY CAUTIONS ‘ @

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION

OF A RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL
OPERATING CURRENT NOT EXCEEDING 30mA IS ADVISABLE. ASK AN
ELECTRICIAN FOR ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM.
IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR
OTHER VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

’ This product is not suitable for use in bath or shower.

THE ROLLERS SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN
NOT IN USE.

P Do not leave the rollers unattended when switched on.
P Allow heated rollers to cool down before storage.
» Do not immerse in water or other liquids.

» Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage.
Damaged cords can be dangerous.

P Do not place rollers on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.
P Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.

@
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ENGLISH

P Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
can give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit
instructions or supervise the use of the appliance.

> Avoid allowing any part of the rollers to contact the face, neck or scalp.

> This appliance is not intended for commercial or salon use.

P If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and
return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or
replacement in order to avoid a hazard.

P Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

P We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other item(s),
caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions.

'@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only |

This product is fitted with a BSI363 plug fused at 5A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fitted as detailed below.|f it is necessary to replace
the plug fuse, use only fuses that are approved to BS1362, rated at 5A.If in doubt consulta
@ qualified electrician. @

The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

GREEN AND YELLOW - EARTH
BLUE - NEUTRAL
BROWN - LIVE

As these colours may not correspond with the coloured markings sometimes used to
identify the terminals in a plug connect as follows:

The wire coloured Green and Yellow must be connected to the terminal marked E or by
the earth symbol or coloured Green, or Green and Yellow. The wire coloured Blue must
be connected to the terminal marked N or coloured Black. The wire coloured Brown must
be connected to the terminal marked L or coloured Red.

® -
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|2 | SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension
of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a
person not authorised by us.

E For further information on recycling see www.remington-europe.com
—

@
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spiateres Nachschlagen gut auf.

®| PRODUKTEIGENSCHAFTEN

20 samtweiche, beflockte Lockenwickler mit Wachskern

Universal-Heizstibe

lonen-Technologie fiir schonendes, antistatisches Styling und Glanz

@ 3 farblich gekennzeichnete Nadeln in 3 GréBen — 4 kleine, 10 mittlere, 6 groBe
3 farblich zugeordnete Clips in 3 GroBen — 4 kleine, 10 mittlere, 6 groBe

LED Bereitschaftsanzeige

Anzeigelampe

Kalte Enden zum Anfassen

2 Jahre Garantie

®| STYLINGANLEITUNG |

P Um ein optimales Styling zu erreichen, sollte das Haar vor dem Stylen trocken und
entwirrt sein.

» WICHTIG: Bitte beachten Sie, dass sich die Lockenwickler sofort erhitzen, sobald der
Stecker in die Steckdose gesteckt wird und das Gerit eingeschaltet ist.

v

Der Deckel sollte solange geschlossen bleiben, bis die Lockenwickler fertig zum
Gebrauch sind. Die Lockenwickler benétigen im Schnitt ca. 10 Minuten, bis sie die
richtige Temperatur erreicht haben. Der Anzeigepunkt (ABBILDUNG F) wechselt die
Farbe, wenn die Lockenwickler gebrauchsfertig sind.

v

Locken stylen - Nehmen Sie eine Haarstrihne, die etwa die Breite des Lockenwicklers hat.

v

Wickeln Sie die Haarspitzen um den Lockenwickler und halten Sie die Haarstrihne im
rechten Winkel zum Kopf. Drehen Sie den Lockenwickler in Richtung Kopf.

v

Befestigen Sie die einzelnen Lockenwickler entweder mit einer Nadel der
entsprechenden GréBe oder mit einem passenden Clip so nah wie moglich am Kopf.

v

Verwenden Sie die kleineren Lockenwickler fiir festere Locken und die gréBeren
Lockenwickler fiir gréBere Locken und Wellen.

v

Drehen Sie die Lockenwickler vorsichtig aus dem Haar heraus und lassen Sie die Locken
in Form springen. Das Haar sollte zunichst vollig abkiihlen, so dass sich die Locken
optimal festigen kénnen.

P Bevor Sie die Lockenwickler vorsichtig aus dem Haar herausdrehen, sollte das Haar véllig
abkiihlt sein, so dass sich die Locken optimal festigen kénnen und in Form springen.

® -
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P Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie alle benétigten Lockenwickler
verwendet haben.

ACHTUNG

P Geben Sie keine Haarpflegeprodukte auf die Lockenwickler.

» Wihrend des Aufheizens der Lockenwickler, sollte der Deckel immer geschlossen sein.

> Auf jeden Heizkontakt sollte wihrend der Aufheizung ein Lockenwickler aufgesetzt sein.

P Achten Sie darauf, dass die heiBe Oberfliche der Lockenwickler nicht in Beriihrung mit
der empfindlichen Haut an Gesicht oder Hals kommt.

» NICHT ZUR VERWENDUNG AN KUNSTLICHEN HAARTEILEN ODER PERUCKEN
GEEIGNET!

@ REINIGUNG UND PFLEGE |

P Achten Sie darauf, dass das Gerit ausgesteckt und vollstindig abgekiihlt ist.

P Die Lockenwickler sollten mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel
oder mit Seifenlauge gereinigt werden.

P Lassen Sie die Lockenwickler vollstandig abkiihlen, bevor Sie sie wieder in das Gerit @
stecken.

SICHERHEITSHINWEISE ‘

WARNUNG - FUR IHREN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFEHLEN WIR DEN
EINBAU EINER FEHLERSTROM-SCHUTZEINRICHTUNG VON 30mA. BITTE
FRAGEN SIE EINEN ELEKTRIKER.

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER
DER DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN
BEHALTERN, DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN GEFULLT
SIND, BENUTZT WERDEN.

' Dieses Gerit ist nicht fiir die Nassanwendung geeignet.

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE GEZOGEN
WERDEN, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

P Das Gerit nicht unbeaufsichtigt lassen, wihrend es eingeschaltet ist.

P Das Gerit erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor es wieder verstaut wird.

P Nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten eintauchen.

P Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmiBig
auf Anzeichen von Beschidigung. Ein beschidigtes Netzkabel stellt ein Sicherheitsrisiko

@
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dar und ist gefihrlich. Im Falle einer Beschidigung des Netzkabels, darf das Gerit nicht
weiter benutzt werden. Bringen Sie das Gerit zum néchsten autorisierten Remington®
Servicehindler, um es dort reparieren oder austauschen zu lassen.

» Die Lockenwickler nicht auf weiche Flichen, z. B. Teppiche, Bettzeug, Handtiicher,
Wolldecken usw. legen.

P Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit
angegebenen Spannung entspricht.

P Das Gerit auBerhalb der Reichweite von Kindern anwenden und aufbewahren. Die

Benutzung dieses Gerites durch schutzbediirftige Personen (z.B. Behinderte, Kinder,

iltere Menschen...) kann gefahrlich sein und darf deswegen nur mit gréBter Sorgfalt und

unter Aufsicht erfolgen.

Vermeiden Sie jegliche Beriihrung von Teilen der Lockenwickler mit Gesicht, Hals oder

Kopfhaut.

Dieses Gerdit ist nicht fiir eine gewerbliche Nutzung oder Verwendung in Friseursalons

bestimmt.

v v v

Fir eine Priifung, Korrektur oder Reparatur dieses Gerites sind besondere Werkzeuge

erforderlich.

UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen am Gerit

kénnen den Benutzer gefihrden.

Remington® iibernimmt keine Haftung fiir eine Beschidigung des Gerites oder sonstige

Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites

oder Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind. @

v v

|2 | SERVICE UND GARANTIE |

Dieses Produkt ist sorgfiltig gepriift worden und ist frei von Mingeln. Remington® gewihrt
fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fir zwei Jahre ab dem Datum des Originalkaufbelegs.
Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder
ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der
Garantiezeit. Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter

00800 821 700 821 um das Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.
Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wird.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen
Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind.
Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer nicht von Remington®
autorisierten Person demontiert oder repariert wurde.

E Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe
N www.remington-europe.com

® -
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington®-product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige
plaats, zodat u deze later nog een door kunt lezen.

‘® PRODUCT EIGENSCHAPPEN

20 met was gevulde rollers
Universele te verhitten pinnen
lonen voor anti-statische, glansrijkere en uitstekende verzorging

@ 3 verschillende maten pennetjes met ieder hun eigen kleur — 4 kleine, 10 middelgrote,
6 grote

3 maten klemmen met kleurcode — 4 kleine, 10 middel, 6 grote
Temperatuurindicator

Op indicatielampje

Koele uiteinden

@ 2 jaar garantie @
‘® GEBRUIKSINSTRUCTIES |

P Voor het stylen moet het haar schoon, droog en klitvrij zijn.

P BELANGRIJK: de rollers zullen direct na het inschakelen met het opwarmen beginnen.

P De plastic kap moet dicht blijven totdat de rollers klaar zijn voor gebruik. Het duurt
ongeveer |0 minuten voor de rollers de juiste gebruikstemperatuur bereiken. Het
indicatielampje (SCHEMA F) zal van kleur veranderen zodra de rollers klaar voor
gebruik zijn.

P Om te krullen - Neem een gedeelte van het haar op, ongeveer zo breed als de roller.

» Wind de uiteinden van het haar om de roller, terwijl het haar onder een rechte hoek
ten opzichte van het hoofd wordt vastgehouden. Rol het haar op de roller, tot aan de
haarwortels.

P Zet de roller vast met het juiste formaat pen of clip, zo dicht mogelijk tegen de
hoofdhuid.

P Gebruik de kleine rollers voor kleinere krullen, de grote rollers voor losse krullen en
golven.

» Neem de rollers uit uw haar door deze voorzichtig af te rollen. Laat de krul
terugspringen en laat het haar geheel drogen voordat u met stylen begint. Dit zorgt voor
een optimale styling.

P Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u de rollers niet meer nodig heeft.

T ®
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NEDERLANDS

\\ BELANGRIJKE INSTRUCTIES

P Geen haarlotion of conditioner in de rollers gieten.

P Tijdens het opwarmen van de rollers dient de plastic klep gesloten te zijn.

P Controleer of tijdens het opwarmen van het apparaat in elke opening een roller
geplaatst is en dat elke roller op de juiste manier in het apparaat geplaatst is.

P Let erop dat het hete gedeelte van de roller niet in contact komt met de gevoelige huid
van het gezicht of de nek.

» NIET GEBRUIKEN OP HAARSTUKJES OF PRUIKEN VAN KUNSTHAAR.

‘®| REINIGING EN ONDERHOUD |

P Controleer of het apparaat uitgeschakeld en afgekoeld is.

P De rollers mogen met een vochtige doek en een zacht reinigingsmiddel of zeep gereinigd
worden.

P De rollers geheel drogen alvorens ze in het apparaat terug te plaatsen.

® €2 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN | ®

WAARSCHUWING - VOOR EXTRA BESCHERMING VERDIEND HET
AANBEVELING OM EEN RESTSTROOMVERZEKERING (RCD) MET EEN
OPGEGEVEN RESTSTROOMWERKSPANNING VAN MAXIMAAL 30Ma TE
GEBRUIKEN. RAADPLEEG UW INSTALLATEUR.

WAARSCHUWING - ZE MOGEN NIET WORDEN GEBRUIKT Blj
BADKUIPEN, DOUCHES, WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE
WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN BEVATTEN.

’ Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

HAAL DE STEKKER VAN DE ROLLERS UIT HET STOPCONTACT, WANNEER
DEZE NIET IN GEBRUIKT WORDT.

P Als de stekker van het apparaat in het stopcontact gestoken is, nooit onbeheerd
achterlaten.

Laat de rollers eerst afkoelen, voordat u deze opbergt.

Niet in water of in andere vloeistoffen onderdompelen.

Het snoer niet om het apparaat wikkelen. Controleer het snoer regelmatig op eventuele
beschadigingen.

Als u de rollers wilt neerleggen terwijl deze nog aan staat of aan het afkoelen is, zorg er
dan voor dat u het apparaat op een hittebestendige ondergrond legt.

v vwevw

‘ ® -
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NEDERLANDS

v

Leg - wanneer het apparaat aan staat of aan het afkoelen is - de rollers nooit op tapijt,
beddengoed, handdoeken of ander zacht materiaal.

Zorg ervoor dat het voltage overeenkomt met het aangegeven voltage op het apparaat.
De rollers niet zonder toezicht achterlaten wanneer deze de stekker in het stopcontact
gestoken is. Het apparaat laten afkoelen voordat u het apparaat opbergt.

Dit product buiten bereik van kinderen houden. Mensen met een (lichte) handicap
moeten tijdens het gebruik van dit product extra voorzichtig zijn en hebben eventueel
assistentie nodig.

Zorg ervoor dat geen enkel deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek
of hoofdhuid.

Dit apparaat is niet geschikt voor commerciéle doeleinden of voor het gebruik in
kapsalons.

Als het snoer van dit apparaat beschadigd is, onmiddellijk het gebruik ervan stoppen en
het apparaat naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington® service dealer brengen voor
reparatie of vervanging.

Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig.
Reparatiewerk door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade aan het product, personen of
andere zaken, voortvloeiend uit onjuist gebruik, misbruik of een gebruik dat niet in
overeenstemming is met deze gebruiksinstructies.

v

v

v v Vv

v v

® |2 | SERVICE EN GARANTIE | @

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij garanderen dit product tegen

alle fouten die het gevolg zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een periode
van 2 jaar, beginnend vanaf de originele datum van aankoop door de consument. Als het
apparaat binnen de garantieperiode defect raakt zullen wij het apparaat zonder kosten
voor repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt
overhandigen. Dit heeft echter geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg.

Neem voor garantie eenvoudig contact op met het Remington® Servicecentrum in uw
regio.

Deze garantie wordt u verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde
dealer werd verkocht.

Deze garantie is niet van toepassing op schade door ongevallen, onjuist gebruik, misbruik
of aan het product aangebrachte veranderingen of een gebruik dat niet in overeenstemming
is met de vereiste technische en/of veiligheidsvoorschriften. Deze garantie is niet van
toepassing als het product is gedemonteerd of gerepareerd door een persoon aan wie wij
hiervoor geen bevoegdheid hebben verleend.

mmm Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com
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FRANCAIS

Nous vous remercions d’avoir acquis ce produit Remington®.
Avant d’utiliser I’appareil, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation
et les conserver dans un endroit sir pour toute consultation ultérieure.

’@‘ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

20 rouleaux remplis de cire

Tiges de chauffage universelles

Utilisation d’ions pour un traitement supérieur des cheveux avec effet anti statique et
davantage de brillance

@ Epingles codifi¢es par couleurs de 3 tailles différentes — 4 petites, |0 moyennes,
6 grosses

3 tailles de pinces a code couleur — 4 petites, |0 moyennes, 6 grosses
Voyant rouge de chauffage

Voyant de marche

Embouts froids

@ Garantie 2 ans @

®| INSTRUCTIONS D’UTILISATION |

P Il est recommandé d'utiliser les rouleaux sur des cheveux propres, secs et démélés.
P IMPORTANT: les rouleaux commencent a chauffer dés que I'appareil est sous tension.

P Le couvercle doit &tre fermé jusqu'a ce que les rouleaux soient préts a étre utilisés. Les
rouleaux atteignent la bonne température d'utilisation en 10 minutes environ. Le point
(DIAGRAMME F) change de couleur lorsque les rouleaux sont préts a I'emploi.

v

Pour obtenir des boucles - prenez une section de cheveux de la méme largeur environ
que le rouleau.

v

Enveloppez le rouleau dans les cheveux, en maintenant les cheveux a angle droit par
rapport au cuir chevelu. Enroulez le rouleau en le ramenant vers les racines.

v

Maintenez chaque rouleau fermement en place avec I'épingle ou la pince de la taille
adéquate, le plus pres possible du cuir chevelu.

v

Utilisez les petits rouleaux pour obtenir des boucles ramassées. Les rouleaux plus larges
permettent d’obtenir des boucles plus laches et des ondulations.

v

Pour &ter les rouleaux de vos cheveux, déroulez doucement. Laissez les boucles se
remettre en place et laissez sécher les cheveux complétement avant de les coiffer. Cette
méthode garantit les meilleurs résultats.

v

Débranchez-le une fois que vous avez utilisé tous les rouleaux dont vous aviez besoin.

@
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FRANCAIS

€ INSTRUCTIONS IMPORTANTES

P Ne pas verser des lotions capillaires ou des baumes démélants dans les rouleaux.

P Le couvercle doit &tre fermé lorsque les rouleaux sont en phase de chauffe.

P Veérifier qu'un rouleau est bien positionné sur chacune des bornes de I'appareil lors de la
mise a température.

P Eviter tout contact entre la surface chaude des rouleaux et la peau sensible du visage et
du cou.

» NE PAS UTILISER SUR DES PERRUQUES OU DES POSTICHES ARTIFICIELS.

‘@  NETTOYAGE ET ENTRETIEN |

P Assurez-vous que I'appareil est débranché et froid.

> Pour nettoyer les rouleaux, utilisez un chiffon humide et un produit détergent non
abrasif ou du savon.

P Séchez les rouleaux complétement avant de les replacer dans I'appareil.

PRECAUTIONS DE SECURITE ‘ @

AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE,
LINSTALLATION DE COURANT RESIDUEL (RCD) AVEC UN DIFFERENTIEL
RESIDUEL NOMINAL NE DEPASSANT PAS 30mA EST RECOMMANDEE.
DEMANDEZ L‘AVIS D‘UN INSTALLATEUR.

AVERTISSEMENT - NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE,
D’UNE DOUCHE, D’UN LAVABO OU DE TOUT AUTRE EQUIPEMENT
CONTENANT DE L’EAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE.

’ Ce produit ne convient pas a une utilisation dans le bain ou la douche.

L’APPAREIL DOIT ETRE DEBRANCHE LORSQU’IL N’EST PAS UTILISE.

P Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu‘ils sont sous tension.
P Laisser refroidir les rouleaux qui viennent de servir avant de les ranger.
P Ne pas immerger dans I'eau ni dans n‘importe quel autre liquide.

P Ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Vérifier réguliérement que le cordon
n‘est pas endommagé. Les cordons en mauvais état peuvent présenter un danger.

P Ne pas placer les rouleaux sur un support souple, tel q'un tapis, un lit, des serviettes de
toilette, des couvertures, etc.
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FRANCAIS

» Toujours s‘assurer que le voltage 4 utiliser correspond au voltage indiqué sur I‘appareil.

v

Veillez a placer ce produit hors de portée des enfants. Les personnes les plus vulnérables
peuvent avoir besoin de l'aide d‘un tiers lors de I‘utilisation de ce produit.

v

Eviter de mettre en contact une quelconque partie des rouleaux avec le visage, le cou
ou le cuir chevelu.

v

Cet appareil n‘est pas destiné a un usage professionnel.

v

Si le cordon d’alimentation est endommagg, arréter immédiatement |‘utilisation de
I'appareil.

v

Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil.
Une réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal outillée peut entrainer
un danger pour l'utilisateur.

v

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés au produit, aux
personnes ou a d’autres objets résultant d’une utilisation inappropriée ou abusive ou du
non-respect des présentes instructions.

|2 | SERVICE ET GARANTIE |

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons
ce produit contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 2 ans a
@ compter de la date d’achat. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au @
cours de la période de garantie, nous procéderions a la correction de chaque probléme
ou au remplacement de tout ou partie du produit sans aucun frais sur présentation de la
preuve d’achat. Une telle procédure ne saurait donner lieu 4 une extension de la période
de garantie.
Si vous &tes amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le service aprés-vente
Remington® de votre région.

Cette garantie n'a aucune répercussion sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un
revendeur autorisé.

Cette garantie ne s‘applique pas aux tétes/grilles de rasage et aux lames, qui sont des
consommables. Les dommages causés par un accident, une utilisation impropre ou

abusive, une détérioration du produit ou une utilisation non conforme aux instructions
techniques et/ou de sécurité ne sont pas non plus couverts par la garantie. Cette garantie
ne s’applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par
Remington®.

E Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
mmm Www.remington-europe.com
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ESPANOL

Gracias por comprar este nuevo producto Remington®.
Antes de usar este aparato, lea cuidadosamente las instrucciones y guardelas en
un lugar seguro para futuras consultas.

‘® CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

20 rulos calientes rellenos de cera

Espigas o postes de calor universales

lones para evitar la electricidad estatica, dar més brillo y obtener un excelente
acondicionado

@ 3 tamaiios de horquillas codificadas en distintos colores — 4 pequefios, |10 medianos,
6 grandes

3 tamaiios de clips en forma de U en distintos colores — 4 pequefas, |10 medianas, 6
grandes

Punto indicador de temperatura lista para empezar
Luz indicadora de encendido

Puntas frias @

2 afios de garantia

‘®| INSTRUCCIONES DE USO |

v

El pelo debe estar limpio, seco y desenredado antes de moldearlo.

v

IMPORTANTE: los rulos empezaran a calentarse en cuanto se encienda el aparato.

v

La tapa puede estar abierta o cerrada durante el calentamiento Los rulos tardaran
unos 10 minutos en alcanzar la temperatura adecuada de funcionamiento. El punto
(DIAGRAMA F) cambiara de color cuando los rulos estén listos para su uso.

v

Para rizar - tome una seccién de pelo de la anchura de un rulo.

v

Envuelva las puntas en el rulo con el cabello en dngulo recto respecto al cuero
cabelludo. Enrolle el rulo en sentido descendente hacia la derecha hasta las raices.

v

Fije el rulo en su posicion con la pinza del tamafo correcto, lo mas proximo al cuero
cabelludo que sea posible.

v

Utilice los rulos pequefos para rizos mas definidos y los mas grandes para rizos y ondas
mas sueltas.

v

Retire los rulos del cabello desenvolviéndolos con cuidado. Deje que el rizo vuelva a su
posicion y deje que el pelo se enfrie completamente antes de proceder al peinado. Esto
garantiza un resultado perfecto.

v

Desenchufe la unidad después de haber utilizado todos los rulos necesarios.

T ® -
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ESPANOL

“ INSTRUCCIONES IMPORTANTES ‘

P No ponga lociones o acondicionadores para pelo en los rulos.
P Es necesario mantener la tapa cerrada mientras se calientan los rodillos.

P Asegirese de que cada rulo ocupe su ranura durante el calentamiento del aparato y que
cada uno de ellos esté correctamente acoplado en su sitio.

P Se debe tener cuidado y evitar el contacto entre la superficie caliente del ruloy la piel
sensible de la cara y cuello.

» NO UTILIZAR EN PELO ARTIFICIAL O PELUCAS.

®| LIMPIEZAY MANTENIMIENTO |

P Verifique que el aparato est4 desenchufado y frio.
P Los rulos pueden limpiarse con un paiio himedo y jabon o detergente suaves.

P Seque los rulos completamente antes de volver a colocarlos en el aparato.

@ 3 PRECAUCIONES DE SEGURIDAD | ®

ADVERTENCIA: PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA LA
UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DIFERENCIAL RESIDUAL (DC o
DCR - DISPOSITIVO DE CORRIENTE RESIDUAL) CON UNA CORRIENTE
DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA.
PiDALE MAS INFORMACION A UN ELECTRICISTA.

ADVERTENCIA: NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U
OTROS RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LiQUIDOS.

’ Este producto no es apto para su uso en el bafio o en la ducha.

ESTE PRODUCTO DEBE DESCONECTARSE DE LA RED ELECTRICA
CUANDO NO SE UTILICE.

P No descuide la unidad mientras esté encendida.

P Asegirese de que los rulos estan frios antes de guardarlos.

P No lo sumerja en agua o en otros liquidos.

P No enrolle el cable alrededor de la unidad. Revise regularmente el cable por si
aparecieran signos de deterioro. Los cables dafiados pueden ser peligrosos.

» No coloque los rulos sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes, etc.

| ® —
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ESPANOL

> Asegirese de que el voltaje utilizado corresponde con el que se indica en la unidad.

P Mantener fuera del alcance de los nifios. Gente vulnerable e incapacitada puede
necesitar ayuda extra al utilizar este producto.

P Evite que cualquier parte del rulo entre en contacto con la cara, cuello o cuero
cabelludo.

P Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

P Si el cable proporcionado con este aparato se estropea, deje de usarlo inmediatamente y

devuelva el aparato al distribuidor oficial de Remington® mas préximo para su arreglo o
sustitucion y asi evitar riesgos.

v

Es necesario utilizar herramientas especiales para cualquier revision, ajuste o
reparacion. Un trabajo de reparacion no cualificado puede suponer situaciones
peligrosas para el usuario.

v

No nos hacemos responsables de los dafios personales o materiales causados por un uso
incorrecto o indebido o por el incumplimiento de estas instrucciones.

|2 | SERVICIO Y GARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo
de garantia a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material
@ o fabricacién. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos @
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto
o cualquier parte del mismo sin coste adicional siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.
En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estdndar como consumidor.

La garantia sera vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ninglin tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacién o utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o
de seguridad. Esta garantia no sera vilida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.

E Para mds informacién sobre reciclaje visite nuestra pagina web
mmm Www.remington-europe.com
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ITALIANO

Grazie per I'acquisto di questo nuovo prodotto Remington®.
Prima di utilizzare I"apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle
in un luogo sicuro per future consultazioni.

’@‘ CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

20 bigodini con interno in cera
Termosostegni Universali

Emissione di ioni, in grado di ridurre I'elettricita statica, aumentare la lucentezza e
affinare la setosita dei capelli

@ Forcine colorate di 3 diverse misure — 4 piccole, 10 medie, 6 grandi
3 misure di mollettoni a farfalla di colore diverso — 4 piccoli, 10 medi, 6 grandi

Spia luminosa “pronta all’'uso”

ndicatore di accensione luminoso

Estremita di presa fredde

Garanzia di 2 anni

®| ISTRUZIONI PER L'USO

P Prima di procedere all'acconciatura, & necessario lavare, asciugare e districare i capelli.

v

IMPORTANTE: i bigodini iniziano a riscaldarsi non appena si accende I‘alimentatore.

P Il coperchio deve essere tenuto abbassato fino a quando i bigodini sono pronti per
I'uso. Per il raggiungimento della corretta temperatura operativa sono necessari circa
10 minuti. Per indicare che i bigodini sono pronti per l'uso, la spia (ILLUSTRAZIONE F)
cambiera colore.

P Per arricciare - Prendere una ciocca di capelli della stessa larghezza del bigodino.

v

Avvolgere le punte dei capelli attorno al bigodino, mantenendo la ciocca ad angolo retto
dalla cute. Avvolgere i capelli attorno al bigodino dalle punte verso le radici.

v

Fissare saldamente il bigodino quanto piul possibile vicino alla cute utilizzando una
molletta o una forcina di grandezza appropriata.

v

Per definire ricci piu fitti, utilizzare i bigodini pit piccoli. Per creare morbide onde e ampi
ricci, utilizzare i bigodini piti larghi.

v

Togliere i bigodini srotolandoli con delicatezza dai capelli. Lasciare che le ciocche si
raffreddino prima di modellarle. In questo modo, si otterra la piega ottimale.

P Scollegare I'unita dopo aver utilizzato tutti i bigodini necessari.
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ITALIANO

) ISTRUZIONI IMPORTANTI

P Non versare lozioni o balsamo per capelli all'interno dei bigodini.

P Durante il riscaldamento dei bigodini, il coperchio deve rimanere chiuso.

P Verificare che durante il riscaldamento dell'unita in ogni fessura sia posizionato un solo
bigodino e che ciascun bigodino sia inserito correttamente nell‘unita base.

P Fare attenzione ad evitare qualunque contatto fra la superficie calda dei bigodini e la
pelle sensibile del viso e del collo.

» NON USARE LUNITA’ SU CAPELLI ARTIFICIALI O SU PARRUCCHE.

‘® MANUTENZIONE E IGIENE |

P Accertarsi che I'unita sia scollegata dalla presa di corrente e si sia raffreddata.
P Per pulire i bigodini, utilizzare un panno umido e un sapone o un detersivo delicato.

» Prima di riporre i bigodini nell'unita, asciugarli completamente.

NORME DI SICUREZZA ‘ @

ATTENZIONE - PER UN’ULTERIORE PROTEZIONE SI CONSIGLIA
L’INSTALLAZIONE DI UN DISPOSITIVO A CORRENTE RESIDUA (RCD)
CON UNA CORRENTE NOMINALE DIFFERENZIALE D’INTERVENTO NON
SUPERIORE A 30 mA. CHIEDERE CONSIGLIO AD UN ELETTRICISTA.

ATTENZIONE - IL PRODOTTO NON DEVE ESSERE MESSO IN FUNZIONE
ACCANTO A VASCHE, DOCCE, LAVABI O ALTRI RECIPIENTI CON ACQUA
O LIQUIDL.

@ Questo prodotto non & stato progettato per essere utilizzato nella vasca da
bagno o nella cabina doccia.

SE NON UTILIZZATO, STACCARE L’APPARECCHIO DALLA PRESA DI
CORRENTE.

P Non lasciare I'apparecchio incustodito quando & acceso.

P Fare raffreddare i bigodini prima di riporli.

» Non immergere in acqua o altri liquidi.

P Non avvolgere i cavi attorno all'apparecchio. Esaminare regolarmente il cavo per
verificare eventuali segni di danneggiamento. | cavi danneggiati possono essere
pericolosi.
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ITALIANO

Non posizionare i bigodini su superfici morbide, quali biancheria, asciugamani, moquette,
tappeti o similari.

Verificare che la tensione da utilizzare corrisponda sempre a quella indicata sul
dispositivo.

Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini. Portatori di handicap potrebbero
dover adottare ulteriori precauzioni e usare il prodotto in presenza di adulti.

Evitare che parti dell’apparecchio entrino in contatto con il viso, il collo o il cuoio
capelluto.

Questo apparecchio non & destinato all‘uso professionale o commerciale.

Nel caso in cui il cavo d’alimentazione si deteriorasse, per evitare eventuali rischi,
interrompere immediatamente I'uso dell’apparecchio e restituirlo al distributore
autorizzato Remington® piu vicino per la riparazione o la sostituzione.

Il controllo, la regolazione e la riparazione della piastra richiedono strumenti speciali e
una riparazione eseguita da personale non qualificato potrebbe essere pericolosa per
I'utilizzatore finale.

Remington® declina qualsiasi responsabilita per danni al prodotto, a persone o ad altro
causati da uso improprio o illecito oppure dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni.

vV Vv Vv Vv Vv

v

v

|2 | ASSISTENZA E GARANZIA |

@ Questo prodotto ¢ stato sottoposto ad accurati controlli ed ¢ di qualita integra. @
Remington® garantisce il prodotto contro qualsiasi difetto di materiale o di fabbricazione
per l'intera durata del periodo di garanzia, che decorre dalla data originaria di acquisto. In
caso il prodotto si rilevi difettoso durante il suddetto periodo, verra riparato o sostituito,
interamente o nei componenti non funzionanti, a titolo completamente gratuito, fatta salva
la presentazione della prova d’acquisto. Con questo non é comunque da intendersi alcun
prolungamento del periodo di garanzia.
Nell’eventualita, rivolgersi al centro di assistenza Remington® operativo localmente.

Questa garanzia viene fornita a tutela dei diritti dei consumatori.

E valida in tutti i Paesi in cui I'acquisto del prodotto viene perfezionato a mezzo di
rivenditori autorizzati.

La garanzia non copre danni dovuti a incidenti, uso improprio o illecito, alterazione del
prodotto originale o mancato rispetto delle istruzioni tecniche e di sicurezza fornite.

La garanzia viene inoltre a decadere qualora il prodotto sia stato smontato o riparato da
personale non esplicitamente autorizzato. |l manuale e le specifiche tecniche del prodotto
possono subire variazioni senza alcun preavviso.

X

mmmm Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
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Tak fordi du kebte et Remington®-produkt. Las vejledningen grundigt, for du
tager produktet i brug, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den
frem igen.

‘®| PRODUKTEGENSKABER

20 curlere med voksfyld

Universalvarmestave

lonteknologi modvirker statisk elektricitet, giver mere glans og skaner haret
@ 3 storrelser farvekodede harnale — 4 sma, 10 mellemstore, 6 store

3 storrelser farvekodede klemmer — 4 sma, 10 mellemstore, 6 store

Klar til brug-indikator (temperaturindikator)

Power on-indikator

Beroringssikre ender - bliver ikke varme

@ 2 ars garanti @

‘®| BRUGSVEJLEDNING |

P Haret skal vere rent og tert og ma ikke vare ikke filtret, nar det skal styles.
P VIGTIGT: Opvarmningen af curlerne begynder, si snart der szttes strom pa.

> Laget skal vare lukket, indtil curlerne er klar til brug. Det tager ca. 10 minutter, for
curlerne har niet den rette brugstemperatur. Prikken (se diagrammet, punkt F) skifter
farve, nar curlerne er klar til brug.

v

Sadan laver du krgller: Tag en harlok af omtrent samme bredde som curleren.

v

Rul hirspidserne rundt om curleren, og serg for at holde haret i en ret vinkel ud fra
hovedbunden. Rul haret om curleren helt ned til redderne.

v

Szt curleren godt fast med den rigtige storrelse harnal eller klemme sa tat pa
hovedbunden som muligt.

> Brug de sma curlere for at fa tztte kroller; de store curlere giver Igsere kroller og fald.

v

Tag curlerne ud af hiret igen ved at rulle dem forsigtigt ud. Lad krellerne falde pa plads,
og lad haret kole helt af, for du styler det. Dette sikrer, at krollerne satter sig bedst
muligt.

P Trak stikket ud, nar du har brugt alle de curlere, du har brug for.

T ®
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\\ VIGTIGE ANVISNINGER

P Hzld ikke nogen form for hircreme eller balsam i curlerne.

P Liget skal vaere lukket, mens curlerne varmes op.

> Sorg for, at der er en curler pa hver stav, mens apparatet varmer, og at alle curlerne er
sat ordentligt pa.

> Pas pi at curlernes varme overflade ikke kommer i bergring den falsomme hud i ansigtet
eller pa halsen.

» MA IKKE BRUGES | KUNSTIGT HAR ELLER PARYKKER.

‘®| RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE |

P Sorg for at stikket er trukket ud, og apparatet er koldt.
> Curlerne kan rengores med en fugtig klud og et mildt rengeringsmiddel eller sebe.

P Tor curlerne helt, for de sxttes tilbage i apparatet.

@ “ SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING
AF EN FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL
FEJLSTROM PA HGJST 30 mA. S@G VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

ADVARSEL - DETTE APPARAT BOR IKKE BRUGES | NARHEDEN AF
BADEKAR, BRUSERE, BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM
INDEHOLDER VAND ELLER ANDRE VASKER.

@ Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.
STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR CURLERSATTET IKKE ER | BRUG.

P Efterlad ikke curlerne uden opsyn, nar apparatet er tzndt.
P Lad de varme curlere kole af, for curlersattet pakkes vak.
P Mai ikke nedsankes i vand eller andre vasker.

P Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér jaevnligt, om der er tegn pa
beskadigelse af ledningen. En beskadiget ledning kan veere farlig.

v

Undga at placere curlerne pa blede materialer, fx tepper, sengetgj, handkleder osv.

v

Sorg altid for, at den anvendte spanding svarer til den spending, som er angivet pa
apparatet.

| ® —
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Hold dette produkt uden for berns raekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed
bor give dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

v

Undga, at curlerne kommer i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden.

v

Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug/brug i saloner.

v

En beskadiget ledning kan vare farlig. Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget,
skal brugen straks afbrydes, for at der ikke skal opsta en farlig situation. Indlevér
apparatet til din nzrmeste autoriserede Remington®-serviceforhandler med henblik pa
reparation eller udskiftning.

v

Undersegelse, justering eller reparation kraver specialvarktgj. Uautoriserede
reparationer kan fore til farlige situationer for brugeren.

v

Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande
forarsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

|2 | SERVICE OG GARANTI |

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod @
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet

fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for

garantiperioden, reparerer vi enhver sadan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele

af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kabsbevis. Dette indebarer ikke

en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde.
Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfaestede rettigheder.
Garantien gzlder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, ®ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller
sikkerhedsmzssige forskrifter. Denne garanti galder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.

E For yderligere information om miljgvenlig bortskaffelse,
EEE se www.remington-europe.com

@
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Tack fér att du har valt Remington®.

Fore anvindning, lis igenom instruktionerna noga och férvara dem pa en siker

plats for kommande behov.

‘® PRODUKTFUNKTIONER

20 vaxfyllda spolar

Varmestall

Joner ger minskad statisk elektricitet, mer glans och 6verligsen konditionering
@ Fargmirkta harnalar i 3 storlekar — 4 sma, 10 mellan, 6 stora

Firgkodade spannen i 3 storlekar — 4 sm4, |10 medium, 6 stora

Klarknapp fér virmen
Pakopplingsindikatorlampa
Kalla @ndar

2 ars garanti

‘® ANVANDARINSTRUKTIONER

P Haret bor vara rent, torrt och tovfritt innan formningen.
P VIKTIGT: rullarna bérjar att virmas upp sa snart som strémmen slis pa.

P Locket skall vara nedfillt tills dess att spolarna ar firdiga att anvindas. Det tar ungefir
10 minuter for rullarna att uppna korrekt drifttemperatur. Punkten (BILD F) kommer att

andra farg nir rullarna dr klara att anvinda.

v

For lockar - ta en sektion av héret i taget, ungefar som bredden pa rullen.

v

ned mot harbotten.

v

mojligt.

P Anvind de mindre rullarna fér titare lockar; de stérre rullarna ger lésare lockar och

vagor.

» Tabort rullarna fran hiret genom att férsiktigt rulla upp dem. Lit locken rulla tillbaka pa

plats och lat haret svalna innan formningen. Detta garanterar optimal laggning.
» Koppla ur enheten efter det att du anvint alla rullar som du behéver.
PP
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€ VIKTIGA INSTRUKTIONER

P Hill aldrig harkrim eller balsam i spolarna.

P Locket bér vara stingt nir rullarna virms upp.

P Se till att det finns en rulle i varje fack nir apparaten virms upp och att varje rulle ir
ordentligt isatt i basenheten.

P Undvik kontakt mellan varma spolar och kinslig hud i ansikte och nacke.

» ANVAND INTE PRODUKTEN PA KONSTHAR ELLER PERUKER.

‘®  RENGORING OCH UNDERHALL |

P Se till att enheten ir urkopplad och kall.
P Rullarna kan behéva rengéras med en fuktig trasa och milt rengéringsmedel eller tval.

> Torka rullarna ordentligt innan de sitts tillbaka i enheten.

SAKERHETSATGARDER \

VARNING - VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30 mA SOM YTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN
ELEKTRIKER.

VARNING - DENNA APPARAT BOR INTE ANVANDAS IHNI'-'\RHETEN AV
BADKAR, DUSCHAR, BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE MED
VATTEN ELLER ANDRA VATSKOR.

’ Denna produkt 4r inte limplig att anvinda i badkaret eller i duschen.

RULLARNA SKALL KOPPLAS BORT FRAN VAGGUTTAGET NAR
APPARATEN INTE ANVANDS.

P Limna inte rullarna obevakade nir apparaten ir igang.

P Lit rullarna kallna innan apparaten stills undan fér forvaring.

P Doppa inte i vatten eller nigon annan vitska.

P Vira inte sladden runt apparaten. Kontrollera sladden regelbundet s att den inte ir
skadad. Skadade sladdar kan vara farliga.

P Placera inte apparaten pa mjuka material, t.ex. mattor, singklider, handdukar etc.

P Kontrollera alltid att spanningen som ska anviindas motsvarar den spinning som stir pi
apparaten.

@
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>

Hall apparaten ur barnens rackvidd. Rorelsehindrade ska pavisa extra forsiktighet och
anvinda hjilp nir denna apparat ska anvindas.

P Latinte nagon del av rullarna komma i kontakt med ansiktet, halsen eller harbotten.

» Denna apparat ir inte avsedd fér anvindning p4 frisérsalonger eller till kommersiellt
bruk.

P Enheten far absolut inte anvindas om nitsladden skadas. | sadana fall skall den
aterlamnas till nirmaste Remington® aterférsiljare for reparation eller byte for att
undvika fara.

P Specialverktyg krivs fér undersékning, justering eller reparation. Okvalificerat
reparationsarbete kan leda till riskfyllda situationer fér anvandaren.

P Vi tar inget ansvar for skador pa produkten, personer eller annat som orsakats av

felaktig anvindning, missbruk eller att dessa instruktioner inte féljts.

|2 | SERVICE OCH GARANTI |

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter

som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under 2 ar fran inképsdatumet. Om

produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera defekterna eller vilja

att byta ut produkten eller delar av den utan kostnad férutsatt att det finns inkopsbevis.

Detta innebir inte en utdkning av garantiperioden. Denna garanti erbjuds utéver dina @
normala lagstadgade rittigheter.

Vid garantiatgirder kontakta Remington® Service Center i din region.

Garantin giller i alla linder dir var produkt silts via en auktoriserad aterférsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvandning, missbruk, dndringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt an vad som
anges i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om
produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte ar auktoriserad av oss.

: g: Fér mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com
L
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Kiitimme, etti valitsit timin uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a ja siilyta ne turvallisessa paikassa tulevaa
kdyttoa varten.

‘® TUOTTEEN OMINAISUUDET

20 vahatidytteistd hiusrullaa
Yleislimmityspuikot

lonien avulla vahemmin staattista séhkod, enemmin kiiltoa ja ensiluokkaista
hiustenhoitoa

Virikoodatut hiusneulat, kolme eri kokoa — 4 pientd, 10 keskikokoista, 6 isoa
Virikoodatut hiussoljet, kolme eri kokoa — 4 pientd, 10 keskikokoista, 6 isoa
Kiayttévalmiutta osoittava piste (tummenee rullien saavutettua riittdvan limpétilan)

Kaytén merkkivalo

Viiledt kirjet

@ 2 vuoden takuu @

‘® KAYTTOOHJEET |

» Huolehdi ennen muotoilua siitd, etti hiukset ovat puhtaat, kuivat ja etti niissi ei ole

takkuja.

P TARKEAA: rullat alkavat limmeta vilittdmasti sen jalkeen, kun virtalihde kytketdan
paille.

P Kansi tulee jittii ala-asentoon kunnes rullat ovat valmiit kiytettaviksi. Rullien
limpeneminen oikeaan kdyttélampétilaan kestad noin kymmenen minuuttia. Tapld
(DIAGRAM F) muuttaa viria, kun rullat ovat valmiina kayttoén.

» Kiharrus - Tartu noin rullan levyiseen hiuskimppuun.

P Kiedo hiusten latvat rullan ympirille siten, etti hiukset ovat suorassa kulmassa
painahkaan nahden. Kierri rulla alas juuriin asti.

P Kiinniti rulla kunnolla paikalleen oikean kokoisella hiusneulalla tai -soljella

mahdollisimman lihelle paanahkaa.
ayta pienia rullia tiukkoihin kiharoihin. Suurilla rullilla voit luoda I0ysempia kiharoita ja

> Kiyti pienid rullia tiukkoihin kiharoihin. Suurilla rullilla voit luoda |8ysempii kiharoita j
laineita.

P Rrota rullat hiuksista kiertimilli ne varovasti auki. Anna kiharan ponnahtaa takaisin
paikalleen ja anna hiusten kuivua kokonaan ennen muotoilua. Tilld voit varmistaa
optimaalisen kampauksen.

P Irrota se verkosta, kun olet kiyttinyt kaikki tarvitsemasi rullat.

T ®
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) TARKEITA OHJEITA

P Ali kaada rullien sisiin minkaanlaisia hiusvesia tai hoitoaineita.
P Rullien limpenemisen aikana on kannen oltava kiinni.

P Tarkista, etti jokaisessa lokerossa on rulla laitteen limmetessi ja ett4 jokainen rulla on
asetettu kunnolla laitteeseen.

P Varo, ettei hiusrullan kuuma pinta kosketa kasvojen ja kaulan herkkis ihoa.
> ALA KAYTA RULLIA KEINOTEKOISIIN HIUSLISAKKEISIIN TAI PERUUKKEIHIN.

‘®| PUHDISTUS JAYLLAPITO |

P Tarkista, etti laite on irrotettu sihkéverkosta ja etti se on jadhtynyt.

P Rullat voidaan puhdistaa kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella tai saippualla.

P Kuivaa rullat kokonaan ennen kuin asetat ne takaisin laitteeseen.

VAROTOIMET |

VAROITUS - LISATURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME, ETTA
HANKIT KAYTTOOSI NS. jAANNOSVIRTALAITTEEN JONKA MITOITETTU
jAANNOSKAYTTOVIRTA El YLITA ARVOA 30 mA. LISATIETOJA SAAT
SAHKOASENNUSLIIKKEESTA.

VAROITUS: SAHKOLAITETTA El TULE KAYTTAA KYLPYAMMEEN,
SUIHKUN, LAVUAARIN TAI MUUN VETTA TAI MUUTA NESTETTA
SISALTAVAN ASTIAN LAHEISYYDESSA.

’ Tami tuote ei sovellu kdytettiviksi kylvyssi tai suihkussa.

IRROTA LAITE VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA EI KAYTETA.

P Al jati rullia valvomatta, mikili laite on kytketty piille.

P Anna kuumennettujen rullien jaihtyi tiydellisesti kaytén jalkeen ennen kuin laitat ne
sailytystilaan.

P Ali upota laitetta veteen tai muuhunkaan nesteeseen.

P Ali kierri laitteen virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista virtajohdon kunto vaurioiden
varalta. Vioittunut virtajohto voi olla vaarallinen.

P Ali aseta rullia pehmeille alustalle, esim. matolle, vuodevaatteille, pyyheliinalle, tms.

P Varmista joka kerta, etti kiyttojinnite vastaa laitteeseen merkittyi kiyttsjinnitetta.

® -
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v

Pidettdva lasten ulottumattomissa. Kehitysvammaiset saattavat tarvita ylimaaraista
huolenpitoa ja apua tuotetta kiytettdessa.

v

Viltd koskettamasta kasvojasi, kaulaasi tai paanahkaasi millain rullien osalla.

v

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikiyttoon.

P Mikili laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta laitteen kiytto valittomisti ja vie
laite lihimpaan Remington®in valtuuttamaan huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi uuteen. Niin viltyt mahdollisilta vaaratilanteilta.

v

Laitteen tarkistaminen, sidité ja korjaus edellyttavit erityisty6kaluja. Asiantuntematon
korjaus voi vaarantaa kayttéjan turvallisuuden.

v

Emme ole korvausvelvollisia laite- tai henkilévahingoista, jotka johtuvat laitteen
vadrinkdytostd tai ndiden ohjeiden laiminlydnnisti.

2| HUOLTO JATAKUU |

Tami tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettdmissi kunnossa. Annamme
tille tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta
johtuvat mahdolliset viat. Takuu on voimassa tuotteen alkuperiisestd ostopaivimaarasta.
Mikili tuote osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa, korjaamme tai vaihdamme sen
@ tai minka tahansa sen osan veloituksetta uuteen ostotositetta vastaan. Tamai ei tarkoita @

takuuajan pidennysta.
Takuuasioissa pyydimme sinua soittamaan alueelliseen Remington®-huoltoon.

Takuu annetaan muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisdateisten oikeuksien

lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut jilleenmyyjit ovat myyneet
tuotteitamme.

Takuu ei korvaa tuotteelle aiheutuneita vahinkoja, jotka johtuvat laitteen véarinkdytostd,
muuttamisesta ja/tai teknisten tai turvaohjeiden laiminlyénnista. Takuu raukeaa, jos tuote
on purettu tai jos se on korjattu muun kuin valtuuttamamme henkilén toimesta.

E Lisatietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
L
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir o novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia as instrucdes de utilizagdo atentamente e
guarde-as num local seguro para futura consulta.

‘®| CARACTERISTICAS DO PRODUTO

20 Rolos com cera

Pinos de aquecimento universais

|Ges para evitar a electricidade estética, para um maior brilho e um tratamento
superior

@ 3 Tamanhos de pinos coloridos para rolos — 4 de tamanho pequeno, 10 de tamanho
médio, 6 de tamanho grande

3 Tamanhos de pinos coloridos — 4 pequenos, 10 médios, 6 grandes
Ponto indicador de ‘calor pronto’
Luz indicadora de ligagao

Extremidades frias ao toque

2 Anos de garantia

]@\ INSTRUCOES DE UTILIZACAO

P Antes de comegar a pentear, o seu cabelo deve estar limpo, seco e desembaragado.

» IMPORTANTE: os rolos comegam a aquecer assim que a fonte de alimentagio for ligada.

> A tampa deve estar na posigdo inferior até os rolos estarem prontos para serem
utilizados. Os rolos demorario aproximadamente 10 minutos a atingir a temperatura
ideal de funcionamento. O ponto (DIAGRAMA F) irda mudar de cor quando os rolos
estiverem prontos para serem utilizados.

P Para encaracolar - Pegue numa madeixa de cabelo aproximadamente da largura do rolo.

» Enrole as extremidades do cabelo a volta do rolo, mantendo o cabelo em angulo recto
em relagdo ao couro cabeludo. Enrole o rolo totalmente até as raizes.

P Fixe o rolo com firmeza na posigio correcta utilizando o pino ou a pinga adequada, o
mais proximo possivel do couro cabeludo.

P Utilize os rolos mais pequenos para obter caracéis mais fechados; os rolos maiores
formam caracois mais soltos e ondulagdo no cabelo.

P Retire os rolos do cabelo desenrolando-os suavemente. Deixe o caracol voltar ao

formato anterior e deixe o cabelo arrefecer totalmente antes de pentear. Desta forma
fica assegurada uma configuragio éptima.
P Apos ter utilizado todos os rolos necessérios, retire a ficha da tomada.

@
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PORTUGUES

) INFORMACO IMPORTANTE

P Nio deite logdes capilares ou condicionadores nos rolos.

P A tampa deve estar fechada quando os rolos estiverem a aquecer e até o sinal indicador
de calor ficar escuro.

P Assegure-se de que existe um rolo em cada ranhura enquanto a unidade esta a aquecer
e que cada rolo estd correctamente inserido na unidade de base.

P Deve ter-se o maximo cuidado para que a superficie quente do rolo nio contacte com a
pele sensivel do rosto e pescogo.

» NAO UTILIZAR EM CABELO ARTIFICIAL OU CABELEIRAS.

®| LIMPEZA E MANUTENCAO |

P Assegure-se de que a unidade est4 desligada da tomada e fria.
P Os rolos podem ser limpos com um pano humido e detergente suave ou sabio.

P Seque totalmente os rolos antes de os colocar na unidade.

PRECAUCOES DE SEGURANCA \ ®

AVISO - PARA QUE TENHA UMA PROTECGAO ACRESCIDA ACONSELHA-
SE A INSTALAGAO DE UM APARELHO DE CORRENTE RESIDUAL (RCD)
COM UMA CORRENTE RESIDUAL DE FUNCIONAMENTO QUE NAO
EXCEDA OS FOR 30mA. PECA MAIS INFORMACOES A UM ELECTRICISTA.

AVISO - NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS,
BACIAS OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS
LiQUIDOS.

’ Este produto nio é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

DESLIGUE OS ROLOS DA CORRENTE ELECTRICA QUANDO NAO
ESTIVEREM A SER UTILIZADOS.

P Nio deixe os rolos ligados sem supervisio.
P Deixe os rolos arrefecerem antes de os arrumar.
P Nio coloque debaixo de 4gua nem de outros liquidos.

P Nio enrole o fio eléctrico ao aparelho. Verifique o fio eléctrico com regularidade para se
certificar que ndo esta danificado. Fios eléctricos danificados podem ser perigosos.
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PORTUGUES

v

Nio coloque os rolos sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,
atoalhados, tapetes, etc.

v

Certifique-se sempre de que a voltagem a ser utilizada corresponde a voltagem expressa
no aparelho.

v

Mantenha este produto fora do alcance de criangas. Pessoas com problemas podem
requerer uma atengio extra e assisténcia quando da utilizagdo deste produto.

v

Evite o contacto de qualquer parte dos rolos com o rosto, pescogo ou couro cabeludo.

v

Este aparelho nio se destina a uso comercial ou em saldes de cabeleireiro.

v

Se o cabo de alimentagio deste aparelho ficar danificado, deixe de o utilizar de imediato
e devolva o aparelho ao agente autorizado Remington® mais préximo, para que possa
ser reparado ou substituido sem que ocorra qualquer acidente.

P Nio sio necessarias ferramentas especiais para qualquer exame, ajuste ou reparagao.
O trabalho de reparagio nio qualificado pode levar a condigées de trabalho perigosas
para o utilizador.

v

Nizo assumimos qualquer responsabilidade pela danificagio do produto, danos em
pessoas ou artigos provocados pelo uso indevido, abuso ou ndo cumprimento destas

instrugdes. @

ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA | ®

Este produto foi testado e nio contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma
garantia contra quaisquer defeitos devidos a material ou mio-de-obra defeituosos para
o periodo referido na garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se

o produto apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio
dessas falhas ou  substitui¢do do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer
custo, desde que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do
periodo de garantia

No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servigo de Assisténcia
Remington® da sua area.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagio incorrecta, utilizagdo
abusiva, alteragio ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/
ou de seguranga necessdrias ndo estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia ndo se aplicara
se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela
Remington®.

E Para mais informag&es sobre reciclagem, ver nosso site
mmm Www.remington-europe.com

| ®

090170 REM IFU KF20i 22L.indd 31 08.04.09 15:39



Dakujeme vam, Ze ste si kipili novy vyrobok Remington®.
Pred pouzitim si prosim pozorne preditajte tento navod a uchovajte si ho na
bezpeénom mieste pre pripad potreby v budicnosti.

‘®| FUNKCIE A SUEASTIVYROBKU

20 voskom pInenych natdcok
Univerzalne ohrievacie tyte

lonty proti statickym vybojom, pre viac lesku a vynikajlicu tpravu

@ 3 velkosti farebne kédovanych kolikov — 4 malé, 10 strednych, 6 velkych
E 3 velkosti farebne kédovanych kolikov — 4 malé, 10 strednych, 6 velkych

Signaliza¢na bodka

Zapnuté indikdtorové svetlo

Zakontenia “Cool Touch”

@ 2-ro&na zaruka @

‘® NAVOD NA POUZIVANIE

P Viasy by mali byt pred Gpravou &isté, suché a neprepletené.

» DOLEZITE: Natatky sa zaénl zahrievat ihned po zapnuti.

P Veko by malo byt v dolnej pozicii dovtedy, kym nebudu nataZky pripravené na pouzitie.
Natédckam bude trvat’ priblizne 10 minut, kym ziskaji spravnu pracovnu teplotu.
Signalizaéna bodka (DIAGRAM F) zmeni farbu, akonahle si natéaéky pripravené na
poutzivanie.

P Tvorba kuéier — zoberte €ast vlasov, asi tak v Sirke natacky.

P Omotajte konce vlasov okolo nataZky, pri¢om vlasy treba udrzat’ v pravouhlej pozicii
voti pokozke hlavy. Zvifite nata¢ku dolu ku korienkom vlasov.

P Zabezpette natatku pevne na mieste pomocou kolika alebo klipsu sprévnej velkosti, &o
najblizsie k pokozke hlavy.

P Pre pevnejsie kadere pouzivajte malé nataiky; vitsie natagky su uréené na volnejsie
kadere a viny.

v

Odstrarite natacky z vlasov jemnym odvinutim. Nechajte kader odskotit naspit’ na
miesto a nechajte vlasy pred tpravou vychladnut. To zabezpeti optimalnu Gpravu.

v

Po pouziti vietkych natagok, ktoré ste chceli pouzit, vypojte pristroj zo zasuvky
elektrickej siete.

T ®
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6> DOLEZITE POKYNY

P Nenalievajte do natatok ziadne vlasové vody ani kondicionéry.

> Veko by pri zahrievani natd¢ok malo byt zavreté.

P Ubezpette sa, ze v kazdej zésuvke je pri ohrievani pristroja jedna natatka a ze kazda
natacka je spravne vlozena do zékladnej jednotky.

P Treba sa vyhnut kontaktu medzi horucim povrchom natatky a citlivou pokozkou tvare
a krku.

» NEPOUZIVAJTE NA UMELE VLASY ANI PAROCHNE.

‘@ EISTENIE A UDRZBA |

P Ubezpette sa, ze pristroj je vypnuty zo zasuvky a vychladnuty.

P Natagky mozno &istit' pomocou vlhkej handritky a jemného &istiaceho prostriedku &i
mydla.

@ P Natagky pred vymenou v pristroji Gplne vysuite.

‘ ® -
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

UPOZORNENIE - PRE DODATOCNU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD

S MENOVITOU HODNOTOU NEPREVYSUJUCOU 30 mA. PORADTE SA
S ELEKTRIKAROM.

UPOZORNENIE - NEMAL BY SA POUZiVAT ANI V BLIiZKOSTI UMYVADIEL
ALEBO INYCH NADOB S VODOU ALEBO INE TEKUTINY.

’ Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

KED NIE SU NATACKY POUZiVANE, MALI BY BYT VYPOJENE ZO
ZASUVKY ELEKTRICKE]J SIETE.

P Ked st natatky zapnuté, nenechavajte ich bez dozoru.
Pred ulozenim natdtky nechajte vychladnut’

vwvyw

Neponirajte do vody alebo inych kvapalin.

Neobtacajte sietovy kabel okolo jednotky. Pravidelne kontrolujte sietovy kébel, &i nie je
nejako poskodeny. Poskodeny sietovy kdbel méze byt nebezpe&ny.

v

Nekladte nata¢ky na mikké materialy ako napr. koberce, postelnd bielize, uteriky,
koberceky apod.

v

Vidy sa uistite, Ze napitie uvedené na jednotke sa zhoduje s napitim danej elektrickej
siete.

v

Drite tento vyrobok mimo dosahu deti. Osoby s niektorymi typmi postihnutia by mali
poutzivaniu tohto vyrobku venovat' zvy$enl pozornost'a mozu pri tom potrebovat’
pomoc.

P Vyhnite sa kontaktu akejkolvek Zasti natatok s tvarou, krkom alebo pokozkou hlavy.
P Tento vyrobok nie je uréeny pre komeréné pouzivanie alebo kadernicke salony.

P Ak déjde k poskodeniu sietovej $nary tohto pristroja, okamzite ho prestafite
poutzivat,, aby sa zamedzilo akémukolvek riziku a reklamujte ho u svojho najbliziieho
autorizovaného servisného predajcu spoloénosti Remington®, kde ho opravia alebo
vymenia.

v

Na akukolvek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja sii potrebné 3pecialne
nastroje. Nekvalifikované opravné zasahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre
poutzivatela.

v

Neprijimame zodpovednost' za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani
za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo
nedodrziavania tychto bezpegnostnych pokynov.

@
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SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu alebo spracovania, a zaru¢na doba plynie dditumom zakupenia zékaznikom. Ak sa
vyrobok pocas zédruénej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akutkolvek jeho
stcast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, ze existuje dokaz o jeho zaklpeni. To vsak
neznamend, Ze sa predizi zaru¢na doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regiéne.

Ide o zdruku mimo beznych zakonnych prav spotrebitela.

Tato zaruka plati vo v3etkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaji autorizovani
dileri.

Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym pouzivanim,
poskodzovanim, zisahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s nevyhnutnymi
technickymi a/alebo bezpe&nostnymi in§trukciami. Zaruku nemozno uplatnit,, ak bol
vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

E Dalsie informécie o recyklacii nijdete na www.remington-europe.com
—-—

® -
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Dé&kujeme Vam, ze jste si zakoupili novy vyrobek firmy Remington®.
P¥ed pouzitim si prosim peélivé pFeététe navod k pouziti a dobf¥e jej uschovejte,
abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

‘® VLASTNOSTI VYROBKU

20 natacek s voskovym jadrem

Univerzalni nahFivaci vélce

lonizace pro antistatickou, zaFivéjsi a lepsi apravu vlast
@ 3 velikosti barevné& odlisenych sponek — 4 malé, 10 stiednich, 6 velkych
[E| 3 velikosti barevné odlisenych klipsti — 4 malé, 10 sttednich, 6 velkych

ndikator nahiati

Kontrolka zapnuti

Chladné konce

Zarugni lhita 2 roky @

‘® NAVOD K POUZITI |

P Pied tpravou by vlasy mély byt &isté, suché a ne zacuchané.

DULEZITE UPOZORNENI: Natitky se zaénou zahfivat hned po zapnuti.

P Viko by mélo ziistat v dolni poloze, dokud nebudou natatky pipraveny k pouZiti.
Natacky dosahnou spravné prov’ozni teploty asi za |0 minut. Kdyz jsou natacky
pfipraveny k pouziti, bod (OBRAZEK F) zméni barvu.

v

v

Natéceni - Uchopte pramen vlas( Siroky priblizné jako natdcka.

v

Konetky vlasi omotejte okolo natacky a drite pfitom vlasy v pravém dhlu k hlavé.
Natocte vlasy na natacku az ke kofinkdm.

v

Natacku upevnéte sponkou nebo svorkou spravné velikosti co nejblize u hlavy.

v

Pro pevnéjii lokny pouzijte malé natagky; vétsi natatky vytvori volngjsi lokny a viny.

v

Natacky z vlasti sejméte tak, Ze je zvolna odmotate. Nechte kadef stodit se zpét a pired
tvarovanim G&esu nechte vlasy pIné vychladnout. To zajisti optimélni vytvarovani.

P Po poutziti natiZek jednotku odpojte ze sit&.

@
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€ DULEZITE POKYNY

P Na natatky nenanasejte zadné prostedky vlasové kosmetiky.

P Kdyz se nataiky zahivaji, mélo by byt viko zaviené.

P Ujistéte se o tom, Ze p¥i zahfivani je na kazdém misté v jednotce nataka a Ze je kazda
natacka do zékladny spréavné nasazena.

P Zabraiite doteku horkého povrchu natagek s citlivou pokozkou oblieje a krku.

» NENi URCENO K UPRAVE PRICESKU A PARUK Z UMELYCH VLASU.

@ CISTENi A UDRZBA

P Ujistéte se, Ze je jednotka studend a odpojena od sité.
P Natagky Ize Eistit vihkym had¥ikem a jemnym Eisticim prostiedkem nebo mydlem.
P Nez natatky vlozite zpét do jednotky, zcela je usuite.

BEZPECNOSTNi POKYNY

POZOR - PRO VY$$i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME ZABUDOVANI
30 mA OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI CHYBNEMU EL. PROUDU.
INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

VAROVANI - NEPOUZIVEJTE V BLIiZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA
NEBO JINYCH NADOB S VODOU €I JINYMI TEKUTINAMI.

’ Tento vyrobek neni vhodny k poufziti ve vané nebo ve sprie.

POKUD PRiISTROJ PRAVE NEPOUZIVATE, VY TAHNETE ZASTRCKU ZE
ZASUVKY.

Nenechavejte pFistroj bez dozoru, je-li zapnuty.
PFed kazdym ulozenim nechte vyrobek dokonale vychladnout.
PFistroj nesmi pFijit do styku s vodou ani jinymi kapalinami.

vwvvwvyyw

Elektricky kabel neomotavejte kolem pfistroje. Pravidelné kontrolujte, zda $iidra neni
poskozena.

P Poskozeni elektricka $iiira se mize stat zdrojem nebezpeii. Je-li pokozena, nesmi se
pFistroj pouzivat. Obrat'te se v tom pFipadé na nejblizsi autorizované servisni stiedisko
firmy Remington® a nechte zde pFistroj opravit, nebo vyménit.

@
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>

pokryvky apod.

> Ukladejte mimo dosah d&ti. Lidé s ur¢itym zdravotnim postizenim mohou potebovat pFi
manipulaci s pFistrojem zvladtni pé¢i a pomoc.

P Pouzivaji-li pFistroj déti nebo télesn& postizené osoby, nesméiji byt ponechany bez
dohledu.

P Nedopustte styku horkych nataZek ani pfistroje s obli¢ejem, krkem nebo pokozkou
hlavy.

P Vyrobek neni uréen pro pouzivani k zivnostenskym aZelm, napi. v kadefnickych

Nepoklddejte natacky na mékké podlozky, napf. koberce, lozni pradlo, ru¢niky, vinéné

salonech.

P Ke kontrole a opravam piistroje je zapoti-ebi zvlstniho naiadi. Nekvalifikované zasahy
a opravy osobami bez pfisludného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni uzivatele
pFistroje.

P Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, zran&ni osob nebo poskozeni jinych véci
zplisobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokynd.

SERVIS A ZARUENI LHUTA |

Tento vyrobek prosel vystupni kontrolou a je bez zédvad. Poskytujeme na néj zéruku v @
piipadé vyskytu zdvad zpisobenych vadou materiélu nebo zpracovani, po dobu zaruéni

Ihiity od data prvniho prodeje spotiebiteli. Pokud se vyrobek poroucha v zaru¢ni dobé,

jakoukoliv takovou zdvadu opravime, nebo podle svého uvézeni vyrobek nebo jeho ¢ast

zdarma vyménime, pokud piedlozite doklad o koupi. To neznamena prodlouzeni zarucni

doby.

V pfipadé poruchy vyrobku v ziruce jednoduse zavolejte do servisniho centra firmy

Remington® v misté svého bydlisté.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec Vasich obvyklych zikonnych prav.

Zaruka plati ve viech zemich, kde byl na3 vyrobek prodan prostiednictvim autorizovaného
prodejce.

Zéruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku v disledku nehody nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, zménou konstrukce nebo pouzitim, které neni v souladu s pozadovanymi
technickymi resp. bezpe&nostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl vyrobek rozebran
nebo opravovan osobou nemajici k tomu opravnéni firmou Remington®.

E Pro dalsi informace ohledné recyklace se obratte na www.remington-europe.com
—-—

@
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Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysziosc.

‘®| CECHY PRODUKTU

20 watkow wypetnionych parafing
Uniwersalne nagrzewane watki

Funkcja jonizacji — roztadowuje tadunki elektrostatyczne, daje wigcej potysku i doskonale
pielegnuje wtosy

@ Oznaczone kolorami szpilki, w 3 rozmiarach — 4 mate, 10 $rednich, 6 duzych

Klipsy (oznaczone kolorami), w trzech rozmiarach — 4 mate, 10 $rednich, 6 duzych

Wskaznik temperatury

Lampka kontrolna

Nienagrzewajace sie koncowki

2 letnia gwarancja

@ INSTRUKCJA OBSLUGI

P Przed rozpoczeciem stylizacji whosy powinny byé czyste, suche i rozczesane.

P WAZNE: watki zaczna sig nagrzewaé natychmiast po whaczeniu zasilania.

P Podczas nagrzewania watkéw, pokrywa urzadzenia powinna byé zamknigta. Prawidtowa
temperatura watkéw zostanie osiagnieta po ok. 10 minutach. Gdy watki sa gotowe do
uzycia, kontrolka (SCHEMAT F) zmieni kolor.

Aby zakreci¢ lok - chwy¢ pasmo wtoséw, mniej wiecej szerokosci watka.

Nawin koncéwki wtoséw na watek, trzymajac wtosy pod katem prostym do skoéry gtowy.
Nawin watek az do samej nasady wtoséw.

Zamocuj ciasno watek za pomoca szpilki lub klipsa odpowiedniej wielko$ci, maksymalnie
blisko skory gtowy.

Aby uzyskac¢ bardziej skrecone loki uzyj matych watkow; duze watki pozwalaja uzyskac
luzniejsze loki i fale.

Usun watki z wioséw, delikatnie je odwijajac. Pozwl, aby lok swobodnie wrécit na swoje
miejsce. Przed rozpoczeciem stylizacji odczekaj, az wtosy ostygna. Dzigki temu uzyskasz
optymalny efekt.

P Po wykorzystaniu wszystkich potrzebnych watkow odtacz je od zrédta zasilania.

v Vv Vv VvV
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) WAZNE UWAGI

P Nie wolno ktasé na lokéwkach zadnych kosmetykéw do whoséw.

P Podczas nagrzewania watkéw nalezy zamknaé pokrywe.

P Upewnij sig, ze podczas nagrzewania w kazdej przegrodce jest umieszczony watek oraz ze
wszystkie watki zostaty prawidtowo umieszczone w podstawie.

P Uwaza¢, aby goraca powierzchnia lokéwki nie zetkneta sig z wrazliwa skéra twarzy lub szyi.

> NIE WOLNO STOSOWAC DO SZTUCZNYCH WARKOCZY | INNYCH DOCZEPEK
DO WLOSOW, ANI DO PERUK.

‘@ CZYSZCZENIE | KONSERWACJA |

P Upewnij sig, ze urzadzenie jest odfaczone od zrédta zasilania i ze jest zimne.
P Watki mozna czysci¢ za pomoca wilgotnej $ciereczki i delikatnego detergentu lub mydta.
» Przed ponownym umieszczeniem w urzadzeniu nalezy doktadnie osuszyé¢ watki.

) WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA |

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED

@ EWENTUALNYMI PRADAMI USZKODZENIOWYMI ZALECAMY
WBUDOWANIE SPECJALNEGO BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE ZAPYTAC
ELEKTRYKA.

OSTRZEZENIE - NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA W POBLIZU
WANNY, PRYSZNICA, UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW
ZAWIERAJACYCH WODE LUB INNE PLYNY.

’ Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

PO ZAKONCZENIU UZYTKOWANIA ZAWSZE WYCIAGNAC WTYCZKE Z
SIECI.

P Nie wolno zataczonego produktu pozostawiaé bez nadzoru.

P Odczeka¢ do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i schowany.

P Nie wolno wktadaé¢ produktu do wody lub innych cieczy.

P Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdzaé, czy kabel nie ma
uszkodzen. Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika. Nie wolno korzysta¢ z
produktu, jezeli zauwazy sig jakiekolwiek uszkodzenia kabla. Nalezy dostarczy¢ produkt do
najblizszego autoryzowanego serwisu Remington® Service, aby mégt zosta¢ naprawiony lub
wymieniony.

P Nie wolno ktasé lokéwek na migkkich powierzchniach utrudniajacych przeptyw powietrza,
jak np. dywany, posciel, reczniki, koce itp.

P Sprawdzié, czy napigcie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na produkcie.

P Nie wolno kierowaé strumienia powietrza w oczy lub na inne wrazliwe czesci ciata.

- ®
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P Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Podczas uzywania tego produktu osoby
niepetnosprawne powinny zachowywac¢ szczegélna ostroznos¢, moga rowniez potrzebowac
pomocy drugiej osoby.

P Nie wolno dotyka¢ danym produktem, ani zadna jego czescia, twarzy, szyi lub skory gtowy.

P Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku zarobkowego czy do zastosowania w salonach
fryzjerskich.

Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne sa specjalne narzedzia.
Amatorskie proby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby niewykwalifikowane moga
spowodowa¢ zagrozenie dla uzytkownika.

P Wytaczona zostaje odpowiedzialno$¢ za uszkodzenie produktu, innych przedmiotow oraz
obrazenia os6b wynikajace z nieprawidtowego uzycia, naduzycia lub nieprzestrzegania
niniejszej instrukgji.

|2 SERWIS | GWARANCJA |

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety

gwarancja od wad materiatowych i produkcyjnych liczona od daty zakupu przez klienta.

W okresie gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére zostana wykryte w trakcie jego

uzytkowania, zostang usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa czes¢ zostana naprawione

lub wymienione na inne, pod warunkiem ze zostanie okazany dowéd zakupu. Nie oznacza to

jednak przedtuzenia okresu gwarancyjnego. @
Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sig telefonicznie z lokalnym punktem serwisowym

Remington® .

Oproécz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja normalne prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego obchodzenia sig z urzadzeniem, uszkodzen wynikajacych z
modyfikacji produktu lub uzycia niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku interwencji i napraw urzadzenia dokonywanych
przez osoby nieupowaznione.

Produkty marki Remington s3 oznaczone tym symbolem.

Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami
gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywaé sig zgodnie z
przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzieki prawidtowemu usunieciu produktu, uzytkownik
wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych informacji
nalezy skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

E Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
= Www.remington-europe.com
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K&szénijiik, hogy a Remington® ltal gyartott termék megvasarlasa mellett
dontott. A késziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen az
Gtmutatét, majd 6rizze meg azt az esetleges késébbi hasznalathoz.

‘®| ATERMEK JELLEMZOI

20 viasszal toltott csavard

Univerzilis fitéallasok

lonos bevonat a statikus feltoltédés ellen, a még csillogébb és jobban kondicionalt
hajért

@ 3 méretd, szinkoddal ellatott hajtiik — 4 kis, 10 kézepes, 6 nagy
3 méretd, szinkoddal ellatott csipeszek — 4 kicsi, 10 kézepes, 6 nagy
Készenléti allapot kijelzé

Miikodésjelzé lampa
Nem melegedé végek

2 év garancia

® ‘@ HASZNALATI UTMUTATO | ®

P A formazni kivént haj legyen tiszta, szdraz és csomémentes.
P FIGYELEM: A csavark a tipegység bekapcsolasat kévetSen azonnal melegedni
kezdenek.

P A csavarék hevitése kozben a késziilék fedele legyen lecsukva. A csavarok
megkdzelitéleg 10 perc alatt heviilnek fel a megfeleld Gizemi hémérsékletre. Ha a
csavarok hasznalatra kész allapotba keriilnek, a jelzéfény (F ABRA) szine megvaltozik.

P Gondér fiirtdk készitéséhez valasszon ki egy, a csavaré méretével megegyezé szélességi
hajtincset.

P A tincset fejbSréhez képest merélegesen tartva tekerje a haj végét a csavaré kéré, majd
tekerje fel a csavaroét a haj tovéig.

P Csat, vagy hajtii segitségével régzitse a csavarét olyan kozel a fejbérhoz, amennyire csak
ez lehetséges.

> A kisebb méretii csavarokkal siiribb csigak, mig a nagyobb csavarokkal lazabb csigak,
vagy hullamok alakithatok ki.

P Finoman tekerje le a hajat a csavarorél. A tokéletes tartas eléréséhez hagyja visszaugrani
a gondor tincset a feltekert pozicidba és csak a teljes kih(ilést kovetéen kezdje el a
frizura formazasat.

P Miutan a sziikséges szamu csavaroét felhasznalta, csatlakoztassa le a villamos hélozatrol.

T ®
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€ FONTOS TUDNIVALOK

P A hajcsavarékra ne tegyen hajapolé szereket.

P A csavarék hevitésekor csukja le a késziilék fedelét.

P A hevités elStt tegyen a késziilék minden egyes dlldsara egy-egy csavarot, majd
ellenérizze azok megfelel$ elhelyezkedését.

P Vigydzzon, hogy a hajcsavarok forré felilete ne érjen hozza az érzékeny arc- vagy
nyakbérhoéz.

» MUHAJHOZ, PAROKAHOZ VALO HASZNALATRA NEM ALKALMAS.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS |

> Gy6z6djon meg arrol, hogy lecsatlakoztatta a késziiléket a villamos hélézatrél és a
berendezés mar kihdilt.

P A csavarék tisztitisahoz nedves ruhat és finom tisztitdszert, vagy szappant hasznéljon.

P Miel6tt visszatenné a csavardkat a téskaba, varja meg azok teljes szaradasat.

\\ BIZTONSAGI TUDNIVALOK \

@ FIGYELEM - A KESZULEK KIEGESZIiTO VEDELMEKENT 30mA NEVLEGES @
ERTEKU ARAMVEDO® KAPCSOLO (RCD) HASZNALATA JAVASOLT.
EZZEL KAPCSOLATOS TANACSERT FORDULJON VILLANYSZERELO
SZAKEMBERHEZ.

FIGYELEM! NE HASZNALJA A BERENDEZEST FURDOKAD,
ZUHANYFULKE, MOSDOKAGYLO ILLETVE EGYEB, VIZET VAGY MAS
FOLYADEKOT TARTALMAZO EDENY KOZELEBEN.

’ A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznalhato.

HUZZA KI AZ ALJZATBOL, HA NEM HASZNALJAK A KESZULEKET.

P A bekapcsolt késziiléket tilos feligyelet nélkiil hagyni.

P A késziiléket hagyja teljesen kihtilni, mielétt elrakna.

P Ne mirtsa vizbe vagy més folyadékba.

> Ne tekerje fel a hdlézati kabelt a késziilékre. Ellenérizze a kabelt rendszeresen, nem
lathatok-e rajta sériilés jelei. A sériilt hilézati kibel biztonsagi kockdzatot jelent, és
veszélyes.

P Ha a hilozati kibel nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni. Vigye el a késziiléket a
legkdzelebbi feljogositott Remington® szervizbe-keresked8hdz, hogy ott megjavittassa vagy
kicseréltesse.

P Ne rakja a hajcsavarékat puha feliiletre, pl. szényegre, agynemiire, tériilkézére,
gyapjutakaréra stb.

P A késziiléket felnéttek kezelhetik. A késziiléket gyermek nem hasznalhatja feligyelet nélkiil,
és téroldsa is gyermektdl elzarva torténjen. Bizonyos fogyatékos személyeknek kiilén
segitségre és feliigyeletre van sziikségiik, ha ezt a terméket hasznéljak.

‘ ® -
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P A késziiléket felnéttek kezelhetik. A késziiléket gyermek nem hasznalhatja feliigyelet nélkiil,
és taroldsa is gyermektd| elzdrva térténjen. Bizonyos fogyatékos személyeknek kiilén
segitségre és feliigyeletre van sziikségiik, ha ezt a terméket hasznéljak.

Ne hagyja, hogy a hajcsavarok részei hozzaérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a fejbérhéz.
Ez a késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténd hasznélatra
valé.

v wvwv

Ennek a késziiléknek a megvizsgilasahoz, modositasdhoz vagy javitdsahoz specidlis
szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek dltal végzett
szakszeriitlen beavatkozis és javitds veszélyeztetheti a hasznalét.

A helytelen, nem rendeltetésszer( és az Gtmutatotdl eltérd hasznalatbol ereds, a
késziilékben vagy mas eszkézokben keletkezd anyagi karokért, valamint személyi sérilésért
a Remington® semmilyen felel8sséget nem villal.

v

SZERVIZ ES JOTALLAS |

A termék hibatlan miikéde a gyartas soréan ellen6rzésre keriilt. Az anyag-, és gyartasi hibabol
eredd barmilyen meghibasodésért a Remington® garanciat véllal a véséarlds napjatél a garancia
érvényességének lejartaig. Amennyiben a meghibasodas a garanciaidén beliil térténik, a
Remington® gondoskodik a termék, vagy az adott alkatrész javitasarél vagy cseréjérél. Ez
azonban nem jar egyiitt a garanciaidé meghosszabbitésaval.
Garancidlis igyekben kérijiik, hivja az 6nh6z legkdzelebb talalhaté Remington®
@ Szervizkozpontot. @
A Remington® az emlitett garanciélis feltételeket a térvényileg szabélyozott garancilis
feltételeken tulmenéen biztositja.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a terméket hivatalos viszonteladé
forgalmazza.

A balesetbél, helytelen illetve nem megfelel8 hasznilatbdl, a termék dtalakitasabol, vagy a
hasznalati és biztonsagi utasitdsok be nem tartasabol szirmazé karokra a garancia nem terjed
ki. Ha a késziilék javitdsa nem Remington® markaszervizben térténik, a garancia érvényét
yesztj,

K Az tjrahasznositésrol tovabbi informéciot a www.remington-europe.com
—-—

» JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungéria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre ut 42-44.
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén elézetesen egyeztessen
ugyfélszolgalatunkkal)
Gyéartmany: REMINGTON®.
Jotallasi id6: 2 év

Forgalmazé neve, cime:
Eladé szerv dltal kitoltend6! Tipus:

Visarlas idépontja:
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BAaroaapum Bac 3a 10, uTo Bbl BbIGpaAn npoAyKuMIO KOMNaHMKU
Remington. Hawm npoAyKTbl OTAMYAIOTCA BbICOYAMLIMM YPOBHEM KavecTBa,
¢GYHKLMOHAABHOCTHU U Au3aiiHa. Mbl Hapeemcs, uTo Bam noHpasuTtca

Baw HoBbIl NpoAyKT KomnaHum Remington. MoxkaAy#cTa, BHUMaTeAbHO
npouMTaiTe AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO 3KCNAyaTauUM U COXPAHUTE ee AAA
MCNoAb30BaHuA B Gyayuiem.

® OMUCAHME

20 HanMOAHEHHbIX BOCKOM 6UryAmn

VHUBEpCaAbHble HArpeBaTeAbHbIE JAEMEHTbI

MOHbI AASi CHUXKEHUSA YPOBHS CTaTUYECKOrO SAEKTPUYECTBA, MPUAAHUS

LLINMAbKM € LBETHO KOAMPOBKOM 3-X pa3MepoB - 4 MaAeHbkMX, |0 cpearnx, 6

60oAbLINMX

3aKOAKM C LLBETHOM KOAMPOBKOM 3-X pa3mMepoB - 4 MaAeHbKMX, |0 cpeAHUx, 6

60oAbLIMX
ToueuHble MHAMKATOPbI AOCTUXEHUS paboyei TeMnepaTypbl @
CBeTOBOI MHAMKATOP BKAIOYEHUSA

HeHarpesalouiecs HakOHEUHUKM

2 roaa rapaHTun

® MHCTPYKLMMU MO IKCMAYATALIUM | @ |

v

v

v

BbiMOiiTe, BbICYLWIMTE M TWLATEABHO PacHeluMTe BOAOCHI MEpPeA Ha4aAOM YKAAAKM.
O653aTeAbHO YUMTbIBAMTE TO, YTO BUTYAM HAUMHAIOT HArpeBaTbCA CPasy MOCAE TOTO,
KaK NpUBOp BKAIOYEH.

Moka 6uryam He GyAyT roToBbI K MCMIOAb3OBAHMIO, AEPXMTE KpPbILKY Npubopa
3aKpbITON. AAR AOCTMXXEHUS HEOBXOAMMO AAS BKCMIAYaTaLMM TeMMepaTypbl GUryau
noHaA06uTcs npubansuteabHo 10 MunyT. ToueuHsiit uHAnkatop (PUCYHOK F)
M3MEHMUT LBET, KOTAA 6UryAm GyAyT roTOBbI K SKCMAYaTaLUM.

ObepHuTE KOHYUKM BOAOC BOKPYT BUTYAM, A€PKa BOAOCHI MOA MPAMbIM YTAOM K FOAOBE.
HakpyTuTte BoAOCHI Ha BUTyAM, ABMTasiCb MO HaMPaBAEHMIO K KOPHSAM BOAOC.

3aKpenuTe GUryAM NP MOMOLLM 3aKOAKM MAM LIMUABKM COOTBETCTBYIOLLErO pasMepa
KaK MOXHO BAMKE K KOXKe FOAOBbI.

McnoAb3yitTe MaAeHbKUE BUryAU AAS CO3AAHMA BOACE TYTUX AOKOHOB; GOAbLIME BUryAU
$opmupyioT 6oAee MArKME AOKOHbI U BOAHBbI.

@
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P CHummTE BUryAM C BOAOC, aKKypaTHO pa3BopaqmBas HakpydeHHylo npsab. Aaite
AOKOHY CaMOCTOATEALHO MPUHATL GOPMY U MOAOKAMTE, MOKA BOAOCHI MOAHOCTbIO He
OCTbIHYT. DTO 06ecneynT ONTUMaAbHYIO GOPMY MPUYECKHU.

P OtcoeauHuTe NpUBOP OT ceTH, MOCAE TOro Kak Bbl MCMOAB3OBaAM BCe HEOBXOAMMBIE
6uryam.

BAMXHbIE YKA3AHUA

} He HaHocuTe Ha 6Mr)’AM HUKaKWe CpeACTBa Mo yXOAY 32 BOAOCaAMU.

P Bo Bpems HarpesaHmMs GUryAu AepXUTE KpbiLKy NpUBOPa 3aKPLITON.

v

V6eanTech B TOM, 4TO BO BPeMs HarpeBaHWs Ha BCEX HArpeBaTEAbHbIX SAEMEHTaX
PaCcMOAOXeHbI BUTYAM M YTO BCE GUryAU MPAaBUABHO BCTaBAGHbI B KOHTEMHEP.

P CheauTe 32 Tem, 4TOBbI ropAYas NOBEPXHOCTb GUIYAM He KOCHYAACh UyBCTBUTEABHOM
KOXM Ha AWLe U Wee.

BUMYAU HE MOAXOAAT AASA 3ABUBKU MCKYCCTBEHHbBIX MPAAEN BOAOC
MUAU MAPUKOB!

v

© OYMCTKA U YXOA 3A MPUBOPOM |

P VY6eauTech B TOM, 4TO NPUBOP OTCORAMHEH OT CETH U OCTYXKEH.

P BuryAu MOXHO OUMCTUTB TPAMOUKORM, CMOUEHHON B BOAE C AOGaBACHMEM
HearpeccMBHOro MOIOLLLEro CPEACTBA AU MbiAQ.

P MoaHocTbio BbICYLIMTE GUTYAU NepeA YKAAAKON B KOHTElHep.

€ MEPbI MPEAOCTOPOXKHOCTM

BHUMAHME - AAA MOBbILWWEHUA YPOBHA BE3SOMACHOCTMU Mbl
PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb YCTPOMCTBO AAA MOAAEPXKAHUA
NMOCTOAHHOIO PABOYEIO TOKA HE BOAEE 30MA (npeaoxpaHUTEAD).
AAADTOro O6PATUTECH K DAEKTPUKY.

BHMMAHME - USBETAMTE UCMOAb3OBAHMSA NMPUBOPA BO3AE
BAHHDbI, AYLWA, YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMOAHEHHbIX
XXUAKOCTbIO COCYAOB.

’ MMp1GopoM HeAb3si NOAL30OBATLCSA, MPUHUMAs BaHHY MAM AyLU.

@
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MOCAE OKOHYAHUA UCMOAB3OBAHUA OTCOEAUHUTE MPUBOP OT
CETU MUTAHUA.

P He ocTasasitTe BKAIOUYEHHBI NPUBOP 6e3 MpUCMOTPa.

> Aaiite npuBOpy MOAHOCTBIO OCTBITh, NEpea TeM Kak y6paTh ero.
P He norpyxaitTe IpuGOp B BOAY MAM APYTYIO XKMAKOCTb.
4

He HakpyuunBaitTe saeKTpuUeckuit kabeab Ha Npubop. PeryaspHo nposepsiTe KabeAb Ha
OTCYTCTBME MOBPEXACHUIM.

v

MoBpexAeHHbIM 3AeKTpUUeckuit KabeAb HeGesonaceH. B cayuae obHapyxeHuUs
noBpexAeHuit KabeAsi NpekpaTUTe NoAb3oBaHKe npuGopom. OTHecuTe NpUBOP AAs
PEMOHTa MAM B GAMXKAMLINI aBTOPU3C 7 cepBMCHBIN LeHTp Remington®.

v

He kAaauTe npubop Ha MArkue NOBEPXHOCTH, KaK, HanNp1mep, KOBPOBOE MOKpLITHE,
nocTeAbHoe 6eAbe, MOAOTEHLA, WePCTAHbIE OAGAAA U T.A.

v

Y6eanTech B TOM, YTO HamnpsiKEHUE B CETU COOTBETCTBYET HaMPsAXKEHMUIO, YKasaHHOMY
Ha npubope.

v

XpaHuTe NpuGOp B HEAOCTYMHOM AAsi AeTel MecTe. AIOASM C OrpaHMYeHHbIMM
$M3MYECKUMM BOZMOKHOCTSIMU MOXKET MOHAAOBUTLCS MOMOLLLL MPYU MOAb3OBAHMM
npu6opom.

v

W36eraitTe NPUKOCHOBEHMS YacTel GUIYAM K AULLY, LIEE UAU KOXKE FOAOBBI.

®

Mpubop He NpeaHasHaueH AAS UCMOAb3OBAHMSA B MPOGECCUOHAABHBIX LLEeARX MAM B
NapUKMaxepCKOM CaAOHe.

v

AAf NpoBepKM UCMPABHOCTM UAU PEMOHTA AAHHOTO MpU6opa Heo6X0AMMbI OCOBble
MHCTPYMeHTbI. HeKBaAMUUMPOBaHHBI PEMOHT MOXET MPUBECTU K TPaBMaM
NOAb30OBaTeAS.

P> TMpousBOAUTEAD HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXAEHHS CAMOTO MPUBOPa MAK
APYTOro MMyLLeCTBa, a TaK)Ke TPaBMbl AlOAEH, ABUBLUMECS PE3YAbTATOM HEeMpaBUAbHOM
3KCMAyaTaLUMM UAM HECOBAIOA@HMSA yKa3aHUM, AaHHbIX B PYKOBOACTBE.
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@ CEPBUCHOE OBCAYXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpubop npowea nposepky 1 He UMeeT aedekToB. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTBUe

B npubope AepeKTOB, BO3HMKAIOLLMX U3-3a HEKAYECTBEHHOTO MaTepMaAa MAM
HekayecTBeHHOM C6OpPKM, B TeHeHUe 2 AeT CO AHA MOKyNKu npubopa. Ecan B TeueHue
rapaHTUHHOTo cpoka Baw npu6op BbIMAET U3 CTPOS, Mbl - PU HAAMYMM YeKa -
6€eCrAaTHO OTPEMOHTMPYEM Er0 WAM 3aMeHUM Ha HOBbIM. CPOK FrapaHTUM TeM CaMbIM He
npoAAeBaeTcs.

B cAyyae NnoAoMKmM Npubopa CBAXKMTECH MO TeAepOHY € CepBMCHBIM LieHTpoM Remington®
B Bawewm pervone.

AaHHas rapaHTMA NPeAOCTaBASETCSA B AOMOAHEHME K Balium 3aKOHHbIM Npasam
noTpe6uTeas.

MapaHTus AeMCTBUTEAbHA BO BCEX CTPaHaXx, B KOTOPbIX Bbl npuobpeAn npubop y Hawero
aBTOPM30BAHHOTO AMAEPA.

lapaHTus He pacnpocTpaHaeTcs Ha AedeKTbl, BOSHUKLIME U3-33 HEMPABUALHOM
3KCMAyaTaL M Npubopa, UCMIOAb3OBAHMS €ro He MO Ha3HAYEHMIO, UIMEHEHNS KOHCTPYKLMM
MAM HECOBAIOAEHMA MHCTPYKLMI MO TeXHUYECKOM 3KCNAyaTaLuumu u/MA Mepam
NpeAOCTOPOXHOCTU. AeiiCTBME rapaHTMM NpeKpallaeTcs, eCAM NpuBop GbiA pasobpaH UAK
OTPEMOHTMPOBAH HE aBTOPU30BAHHBIM HAMMU AULLOM.

E 3a AOMOAHUTEABHO MH$OPMaLMelt O MOBTOPHOM MCMOAb30BAHMM MaTEPUAACE
mmmm o6pauaiiTech, MOXaAy#CTa, Ha CalT wWww.remington-europe.com

CPpOK CAYXBbl U3AEAMS 2 FOAQ C AATbI MPOAAXKM.
FAPAHTUMHbIN TAAOH

Moaeab REMINGTON® KF20i

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noanuce, neyate)

N3aeane nposepero. MNpeTeH3uit He uMelo.
C yCAOBMAMM rapaHTMM O3HAKOMAEH U COTAACEH.

noKynaTeAb M.M.
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Yeni Remington® iiriiniinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kullanimdan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra
tekrar basvurmak lizere giivenli bir yerde saklayiniz.

® URUN OZELLIKLERI

20 balmumu doldurulmus bigudi

Ortak Isitici Cubuklart

Statik elektrigi yok eden, daha fazla parlaklik ve siiper bakim saglayan iyonlar
@ 3 boy renk kodlu toka — 4 adet kiigiik boy, 10 adet orta boy, 6 adet biiyiik boy

Renk kodlu klipslerin 3 boyu bulunmaktadir — 4 kiigiik, 10 orta, 6 biiyiik

sindigini belirten uyari 15131
Acik gostergesi 15181
Soguk uglar

2 yil garanti

© KULLANIMTALIMATLARI |

P Sekillendirme 6ncesinde sag temiz, kuru ve diizgiin olmalidir.

P ONEMLI: Bigudiler gii¢ kaynagi diigmesine basilir basilmaz i1sinmaya baslar.

P Bigudiler hazir olana kadar kapak asagi pozisyonda olmalidir. Bigudilerin islem icin
dogru isiya ulagmasi yaklasik 10 dakika alacaktir. Bigudiler kullanima hazir oldugunda
gostergenin (SEKIL F) rengi degisecektir.

Kivrim yaratmak igin - Bigudi genisliginde bir tutam sag aliniz.

P Saci basiniza dik acida tutarak sacin uglarini bigudinin ¢evresine sariniz. Bigudiyi saglarin -

diplerine dogru dondiirerek sariniz.

P Bigudiyi dogru boyda mandal ya da toka kullanarak bas derisine olabildigince yakin olacak
sekilde sikica sabitleyiniz.

P Daha kiigiik kivrimlar icin kiiciik bigudileri kullaniniz; biiyiik bigudiler daha gevsek
kivrimlar ve dalgalar icindir.

P Bigudileri dikkatlice déndiirerek saginizdan cikariniz. Kivrimin yerine dénmesini
bekleyiniz ve sekillendirmeden 6nce saglarin tamamen sogumasini bekleyiniz. Bu sayede
saglar en iyi sekilde oturacaktir.

P ihtiyaciniz olan tiim bigudileri kullandiktan sonra prizden gekiniz.
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) GNEMLI TALIMATLAR

P Bigudinin icine herhangi bir sag bakim maddesi koymayiniz.

P Bigudiler 1sinirken kapak kapali olmalidir.

P Cihaz isinirken her bélmede bir bigudi olmasina dikkat ediniz ve tiim bigudilerin cihaza
dogru yerlestirildiginden emin olunuz.

P Bukle masasinin sicak yiizeylerinin yiiz ya da boyun gibi hassas yerlere temas etmemesine
dikkat ediniz.

» YAPMA SAC PARCALARI YA DA PERUKLAR UZERINDE KULLANIM iCiN UYGUN
DEGILDIR.

®| TEMIZLiK VE BAKIM |

P Cihazin prizden cekilmis ve sogumus oldugundan emin olunuz.
P Bigudiler nemli bir bezle ve yumusak deterjan ya da sabunla temizlenebilir.
P Cihaza yerlestirmeden 6nce bigudileri tamamen kurutunuz.

€ GUVENLIK BILGILERI | ®

UYARI - SiZiN GUVENLIGINIiZ iCiN 30 mA’LIK BiR HATALI ELEKTRIK
KORUMA TERTIBATI KURMANIZI TAVSIYE EDiYORUZ. LUTFEN
ELEKTRIKCINIZE DANISINIZ.

BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN
YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.

’ Bur driin banyo veya dusta kullanim igin uygun degildir.

CIiHAZIN FiSi KULLANILMADIGI DURUMLARDA, PRIZDEN
GEKILMELIDIR.

P Cihazi calisir durumdayken gozetimsiz olarak birakmayiniz.

P Cihazi saklamadan evvel tamamen sogumasini bekleyiniz.

P Suya ya da baska sivilara daldirmayiniz.

P Cihazin kablosunu cihazin etrafina dolamayiniz. Cihazi diizenli olarak hasarlara karsi
kontrol ediniz.

P Hasar gérmiis bir kablo giivenlik riskleri yaratir ve tehlikelidir. Kablonun hasarli olma
durumunda cihaz daha fazla kullanilmamalidir. Cihazi en yakin yetkili Remington®
servisine gotiirerek tamir ettiriniz ya da degistirtiniz.

@
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P Bukle masasini galigir durumdayken, hali, yorgan, mendil, pamuk kaplama vs. gibi
yumusak zeminlerde birakmayiniz.

P Kullanilan sebeke elektriginin cihazin tizerinde belirtilmis olan gerilime uymasina dikkat
ediniz.

» Uriinii gocuklaryn ulabamayacady bir yerde saklayynyz. Hassas kipiler ariinii kullanyrken
ekstra bakyma ve yardyma ihtiyag duyabilirler.

P Bigudinin herhangi bir pargasinin yiize, bogaza ya da kafa derisine temas etmesinden
kagininiz.

P Bu cihaz ticari amaglarla kullanilamaz ve kuafér salonlari igin uyarlanmamistir.

P Cihazin incelenmesi, tamiri veya ayari igin 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin
yapacagi bu tiir calismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

» Uriiniin yanls kullanilmasi, koti kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi dolayisiyla bu
iriine, kisilere ya da esyalara gelebilecek hasardan dolayi sorumluluk kabul edilmez.

|2 SERVISVE GARANTI |

Bu iiriin kontrol edilmis olup herhangi bir kusuru bulunmamaktadir. Uriin satin alindigi

tarihten itibaren garanti siiresi boyunca hatali malzeme veya iscilikten dogacak tiim

kusurlara karsi garantilidir. Uriin garanti siiresi iginde arizalandiginda satin alma belgesi @
gosterildigi takdirde ariza tamir edilecek, iiriin veya pargalari degistirilecektir. Bu, garanti

siiresinin uzamasi anlamina gelmez.

Garanti icin bdlgenizdeki Remington® yetkili servisine basvurunuz.

Bu garanti yasal tiiketici haklarina ek olarak sunulmaktadir.
Garanti, triintin yetkili bir satici tarafindan satildigi tiim iilkelerde gecerlidir.

Kaza veya yanlis kullanimdan, kéti kullanimdan, yapilacak degisikliklerden veya teknik
ve/ veya giivenlik talimatlarina uyulmamasi nedeniyle dogacak hasarlar garanti kapsami
disindadir. Uriin tarafimizdan yetkilendirilmemis bir kisi tarafindan sokiildiigi veya tamir
edildigi takdirde garanti gegersizdir.

E Geri kazanim ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
—-—
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ROMANIA

V& multumim pentru ci ati achizitionat noul dumneavoastra produs
Remington®.

inainte de utilizare, vi rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sd le pastrati
intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

‘© CARACTERISTICI ESENTIALE

Unitdti universale de incilzire

20 de bigudiuri umplute cu cearai

oni pentru o tratare superioara anti-statica si pentru mai multé stralucire
@ 3 dimensiuni ale clamelor colorate pentru prins parul - 4 mici, 10 medii, 6 mari
3 dimensiuni ale clipsurilor colorate - 4 mici, |0 medii, 6 mari

Punct indicator pentru nivelul optim de incilzire

ndicator luminos pentru starea Pornit

Capete de legitura reci

@ Garantie 2 ani @

© INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE |

P inainte de coafare, parul trebuie si fie curat, uscat si nu trebuie si fie incélcit.

» IMPORTANT: bigudiurile vor incepe si se incilzeasci imediat dupi conectarea la sursa
de curent.

P Capacul trebuie si fie in pozitia inchisi pani in momentul in care bigudiurile pot fi

utilizate. Bigudiurile necesita aproximativ |0 minute pentru a obtine temperatura

corectd de functionare. Punctul indicator (DIAGRAMA F) isi ca schimba culoarea atunci

cand bigudiurile pot fi utilizate.

Pentru ondulare - Luati o suvitd de par cu o litime aproximativ egald cu cea a bigudiului.

Tnfisurati capitul parului in jurul bigudiului, pistrand firele de par perpendicular pe scalp.

Tnfasurati bigudiul pani la ridicini.

Fixati bine bigudiul cu o clama sau un clips corespunzitor, cat mai aproape de scalp.

Utilizati bigudiurile de dimensiuni mai mici pentru bucle mai mici; bigudiurile de

dimensiuni mai mari trebuie si fie utilizate pentru bucle si ondulatii mai mari.

ndepartati bigudiurile din par prin desfisurarea delicati a acestora. Permiteti arcuirea

buclei la loc si ricirea completd a pérului inainte de coafare. Acest lucru asigura o

coafurd optima.

P Deconectati unitatea dupi utilizarea tuturor bigudiurilor de care aveti nevoie.

v vwvw vwvw

T ®
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ROMANIA

€ INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

» Nu turnati in bigudiuri lotiuni pentru pir sau balsamuri.

P Capacul ar trebui si fie inchis in timp ce bigudiurile se incilzesc.

P Asigurati-vi ci in fiecare orificiu se afl3 un bigudiu in timp ce unitatea se incilzeste si ci
fiecare bigudiu este introdus corect in unitatea de bazi.

P Evitati contactul intre suprafata fierbinte a bigudiului si pielea sensibili a fetei si a gatului.

» NU UTILIZATI PENTRU MESE SAU PERUCI DIN PAR ARTIFICIAL.

® CURATARE §I INTRETINERE |

P Asigurati-vi ci unitatea este deconectati de la prizi si este rece.
P Bigudiurile pot fi curitate cu o carpi umeds si detergent sau sipun delicat.
P Uscati complet bigudiurile inainte de a le aseza din nou in unitate.

® € AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA | ®

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE
RECOMANDATA UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT

REZIDUAL (RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE
OPERARE REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA 30mA. CONSULTATI UN
ELECTRICIAN.

AVERTISMENT - ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA

iN APROPIEREA CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR
RECIPIENTE CARE CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

’ Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

BIGUDIURILE AR TREBUI DECONECTATE DE LA PRIZA CAND NU SUNT
UTILIZATE.

‘ ® -
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ROMANIA

Nu ldsati bigudiurile nesupravegheate in timp ce sunt pornite.
Lasati bigudiurile incilzite sd se raceascd inainte de a le depozita.
A nu se scufunda in apd sau alte lichide.

vwvvwvyw

Nu infdsurati cablul in jurul unitatii. Verificati in mod regulat cablul pentru a observa
existenta semnelor de deteriorare.

v

Cablurile deteriorate pot fi periculoase.

v

Nu asezati bigudiurile pe material moale, de ex. covor, cuvertura, prosoape, carpete etc.

v

Asigurati-vi intotdeauna ca voltajul care urmeazi si fie folosit corespunde voltajului
indicat pe unitate.

v

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
persoane cu capacitii fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienti
si cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora
trebuie sd ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.

v

Evitati contactul dintre orice parte a bigudiurile de pir si fata, git sau scalps.

v

Acest aparat nu este destinat utilizdrii comerciale sau utilizérii in saloane.

v

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd
si cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora
trebuie sd ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.

Efectuarea oriciror examinari, ajustari sau reparatii necesitd scule speciale. Lucrarile de @
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

®

» Nu ne asumim responsal
elemente cauzate de util
instructiuni.

tatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
area necorespunzitoare, abuz sau nerespectarea acestor
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ROMANIA

@ SERVICE $1 GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
garantie, de la data de achizitionare initiald de citre consumator. Dacd produsul se
defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta
pentru inlocuirea produsului sau a oricirei componente a acestuia fara nici un cost, cu
conditia si existe dovada achizitionarii. Aceasta nu inseamna prelungirea perioadei de
garantie.

in cazul in care produsul dumneavoastri se afld in perioada de garantie trebuie numai si
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastra.

Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.

Garantia se va aplica in toate térile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma u
necorespunzitoare, abuzului modificarilor produsului sau utilizarea incompatibild cu
instructiunile tehnice si/sau de sigurantd necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a

@ fost demontat sau reparat de citre o persoani care nu este autorizatd de citre noi. @

E Pentru mai multe informatii privind reciclarea consultati
mmm WWW.remington-europe.com

Pentru informatii detaliate despre produs, v rugam si va adresati:

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .|, Bucuresti.
Tel: +40 21 232 29 41; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email: tkfexpert@gmail.com
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Zag euxapioToUpE yia TV ayopd Tou mpoidvTog Tng Remington®.

Mpiv Tn XpAon Tou, mapakahoUpus 31aBACTE MPOCEKTIKA TIG 03Nnyisg Kal
$UANGETE TIG 0 a0PaAéG HEPOG DOTE VA UTTOPEITE VA AVATPEXETE O AUTEG
HEAAOVTIKA.

‘@ BASIKA XAPAKTHPIZTIKA

20 poAd pe mupnva and kepi
Oeppatvopeveg paRdol YEVIKNG XpHong
l6vTa yla avTioTaTiko, MPooTATEUTIKO styling kat meplocdTepn Aduyn

@ Towurnideq oe 3 peyedN pe Eyxpwpn onuavon — 4 pikpég, 10 KAVOVIKEG, 6
HEYAAEQ

KAdQpep oe 3 pey£0n pe éyxpwpn onpavon — 4 pikpd, 10 kavovikd, 6 peyaia
‘EveLEn emiteugng BeppodTnTag
EvdelkTiki) Auxvia Aettoupyiag

KpUeg akpeg yla kpatnua @

2 xpovia eyyunaon

‘®| OAHFIES A TH XPHZH

» Ta paAAid mpénet va eivat kaBapd, oTeyvd kal Egunepdepéva mpLy To styling.

» SHMANTIKO: Ta poAd apxifouv va 8sppaivovTal poAlg evepyomotnBein
Tpododoaia pe peupa.

P To Kamaki Mpémel va Mapapével KAEIOTO, JEXPL Ta poAd va ival ETotua yia
Xpron. AnattouvTal mepinou 10 Aemtd péxpt Ta poAd va ¢TacouV Tn owoTn
Beppokpacia Aettoupyiag. H pwtewvn Evdelgn (AIATPAMMA F) aAAalel xpopa
otav Ta poAd eival étolpa yia xpron.

» Anuioupyia proUkAag - ZexwpioTe pia Touda paAAl®y, Mepinou oTo MAATOg Tou
poAou.

» TuAiETe TV dkpn TG ToUPAg YUPw amd To POAS, KpathvTag TNV Tolda og 0pon
ywvia rpog to dépua Tou kedpaAlol. TUA(ETe Ta paAALd 0TO POAO pEXPL TIG PilEg.

P STepe®oTE TO POAG KAAA XPNOILOTIOIOVTAG TO CWOTH PEYEBOQ TaIUMIdag
KAGQUEpP, 600 TO duvaTod Mo KOVTA 0TO dEPHA ToU KepaALoU.

P Ma o opiXTEQ UMOUKAEG XPNOLUOTIOMNOTE Ta HIKPA POAd. Ta HeydAa poAd
TPOOHEPOUV XAAAPEG UMOUKAEG KAl KUMATIOTA HAAALA.

@
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» Adaipéote Ta pord amd Ta parAid oag EeTuliyovTdg Ta anald. ApHoTe TIG
HITOUKAEG va mApouv TN $Opua Toug Kat Ta HAAALA va Kpu®oouv TipLy To styling.
AuTo eEaodalilel TEAELO KpATNUA.

» AmMocuvd£0TE TN GUOKEUN amnod Tnv npila, dTav XPNoIUOMOINCETE 60A POAA

Xpelaleote.

P Mnv pixvete HaAakTikO 1) KovTiolovep HaAALOV péoa oTa poAd.

P To kandki npénet va eival kKAelotd 6tav Beppaivovral Ta poAd.

P BeBawwBeite 4TI 0g KABE UMOBOXN UMAPXEL va POAO eV( ) CUCKEUN BeppaiveTal
Kal 0TL KABe poAd eival TOMOBETNUEVO OWOTA PECA OTN BACN TNG CUOKEUNG.

» MpooéEte va pnv £pBel oe emadn n {eoTh emddvela Tou pohoU Ue To euaiodnTo
dépua oTo MPdoWo Kat To Aaipd oag.

» MHN XPHZIMOMOIEITE TO NPOION ZE MOXTIZ 'H MEPOYKES.

© KAOAPIZMOZ KAl SYNTHPHEH |

‘ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ

@ P BeBawwBeite 4TI N oUCKEUN dev OUVBEETAL OTNV TIPIZA KAl OTL EXEL KPUWOTEL. @
P Mropeite va kaBapioete Ta poAd Ue £va veord navi kat Ao anoppunavTiko
oanouvt.
P BeBawwBeite 4TI Ta poAd £XOUV OTEYVOOEL EVTEADG TPV T TOMOBETHOETE EAvA
0TI CUOKEUT.

€ OAHTIES ASOAAEIAZ |

MPOEIAOMOIHZH - T1A MPOZOETH NPOZTAZIA ZYNIZTATAI H EFKATAZTAZH
MIAZ ZYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME EKTIMQMENO PEYMA
AIAPPOHZ MOY AEN ZEMEPNA TA

30mA. ZYMBOYAEYTEITE ENAN HAEKTPOAOIO.

MNPOEIAOMOIHZH — AEN MPENEI NA XPHZIMOMOIEITAI AIMAA ZE MMANIEPEZ,

NTOYZ, NINTHPEE ‘H AOXEIA MOY MEPIEXOYN NEPO "H AAAA YTPA.

AUTO TO TIPOidV dev eival KATAAANAO yla XPHON OTO UMAVIO /) OTO VTOUG.

TA POAA AEN NPENEI NA EINAI ZYNAEAEMENA ZTHN MPIZA OTAN AEN
XPHZIMOMOIOYNTAIL.

P OamnpénelmdvTa va mpooéxeTe Ta poAd 6Tav eival evepyomoinuéva.
P Mpénel va Ta apfiveTe TA KPUDOOUV TIPLY TA ArMOBNKeUOETE.

‘ ® -
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Mnv To BuBiCete o€ vepd N oe AAAa uypd.

Mnv TuAiyeTe TO KAA®SL0 YUPW ard Tn CUCKEUN. EAEYXETE OE TAKTA XPOVIKA
3laoTHATA TO KAA®SL0 yia TuXOV onudadia ¢Bopdg. Ta pBapuéva kakmdia
uropei va aroBouv emkivduva.

Mnv toroBeteite Ta poAd MAvw oe paAakd UALKO, OTIWG, XaAL, KAAUPHA
KPERATIOU, METOETA, TIATAKL, KATL

BeBalwBeite 6TL N TAON TOU XPNOLLOTOLEITAL AVTIOTOLXEL OTNV TAON TIoU
avaypadeTal mavw oTrn CUOKEUR.

Na puldooetal pakpld anod naidid. H xpnon autng Tng cuoKeung amod atoua
LE TEPLOPIOUEVEG OWHATIKEG, ALOONTAPLEG 1) SlAVONTIKEG LKAVOTNTEG N MO
atopa xwpig eunelpia kat yvaon, urnopel va mpokaAéoel KivdUvoug. e TETOLEG
TEPTTOOELG TIPEMEL Va €Xouv d0Bel oadeig 0dnyieq yia Tn XpHon TG CUCKEUNG

4
>

v v Vv

N va undpxet eTuTHPNON and KAmolov ureUBUVO yia TNV aoPAAELd TWV TIAPANAV®

atopwv.
P Mnv apnveTte omolodNMoTe TUAKA TWV POV va £pBeL OE EMAdN HE TO MPOCWITO,
TOV auxéva f To déppa Tou kedpaAlol oag.
» AuTi n ouokeun) Sev MPOOPIZETal Yia EUMOPLKT XPNON 1) XPOTN OE KOUUWTHPLO.
» Se nepintwon BAGBNG Tou kKAAwd{ou PeUATOg TNG CUOKEUNG, dlakOYPTE TN
XPNOT AUECWG KAl EMOTPEYPTE TN CUCKEUN OTO KOVTIVOTEPO £E0UCLOBOTNUEVO
KEVTPO 0€pPLg TNG Remington® yia eMOKEUN N AVTIKATAOTAON, TIPOKELLEVOU VA
aropeuxBei KGO Kivduvog.
@ AnattoUvTatl e1dikd epyaleia yia omolodnnote EAeyX0, TIPOCAPHOYN 1} ETMLOKEUT.
Epyaoieg emiokeung amo pn €1d1koUg, Propel va odnynoouv 1o XpnoTn oe
£MIKIVOUVEG KATAOTACELG.
Agv avalapBavoupe v euBivn yia BAARN Tou MPoidvTog, atdouwy N
AANWV QVTIKEINEVWV AOYW UN eVBESELYUEVNG XPHONG, KAKAG XPNONG 1) UN
OUPPOPOWONG HE aUTEG TIG 0dNYieq.

v

v
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‘2| TEPBIZ KAI EFTYHZH

AuTtd TO TIpOidV £XeL eAeyXOel Kal dev €xel eAaTT®paTa. EyyudpaoTte yia autod

TO TPOidY OTL dev Ba mapouacidoel BAAREG AOYW EAATTWHATIKOV UALK®OV 1)
KATAOKEUNG Yla TNV repiodo eyyunong and v apxiki nuepounvia ayopdqg anod
TOV KATavaAwTY). Av To Tpoidv mapouactdoet BAGRN evidg TNG MEPLOBOU eyyUNONg
6a emudlopBwooupe omoladnrote BAGRN /) Ba AVTIKATACTHCOUNE TO TPOIOV N
OTIOLOBNTOTE PHEPOG TOU XWPIQ XpEwan, epdaov undpxet n anddelEn ayopdg. Autod
dev onuaivel mapdraon Tng MepLOdoU NG £yyunong.

Ma 6¢épata eyyunong anid kahéote 1o Kévtpo 2EpPig Tng Remington® atnv
mepLloxn oag.

AuTi) 1 eyyUnaon CUPMANP®VEL TA KAVOVIKA VOULUA Sikat®patd oag.

H eyyunan oxlet oe OAEG TIG XMPEG OTIG OTOiEG TIWAE(TAL TO TIPOIOV pag and évav
£E0UOLOB0TNHEVO AVTIPOOWTIO.

AuTh) 1 eyyunaon dev nepthapBavet BAGBN Tou mpoidvTog Adyw atuxhatog )
un evdedelypévng xpnong, Kakng Xpnong, LETATPOTAG TOU TPoidvTog N Xpnong
avtiBeta mpog TIg TEXVIKEG 0dNYieg N/kat 0dnyieq aodpaleiag rmou amnatrolvrat.
@ AuTi) 1 eyyunaon dev €xeL LoxXU av To Tpoidv €xel anocuvapuoAloynbein @
emokeuaoTel anod pn e§ouclodotnuévo and endg dropo.

E Ma nepattépw nMAnpodopieg OXeTIKA Pe TNV avakUKAwO emokedBeite TNV
mmm NAEKTPOVIKY) SleUBuvON www.remington-europe.com

‘ ® -
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington®.
Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih
spravite na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

®| oPIs

20 navijalk, napolnjenih z voskom

Univerzalne grelne palice

loni proti naelektrenosti las, za vedji lesk in vrhunsko oblikovanije las

@ 3 velikosti barvno oznagenih zaponk — 4 majhne, 10 srednjih in 6 velikih
E 3 velikosti barvno oznagenih sponk — 4 majhne, 10 srednjih in 6 velikih

Pika za prikaz pripravljenosti

ndikacijska lu¢ka za vklop

Hladne konice

% 2-letna garancija %

‘@ NAVODILA ZA UPORABO |

» Pred oblikovanjem morajo biti lasje &isti, suhi in brez vozlov.

» POMEMBNO: Navijalke se bodo zaZele segrevati takoj, ko vkljutite elektri¢no napajanje.

P Pokrov mora biti zaprt, dokler navijalke ne bodo pripravljene za uporabo. Navijalke se
priblizno 10 minut segrevajo na primerno temperaturo. Pika (SLIKA F) bo spremenila
barvo, ko bodo navijalke pripravljene za uporabo.

v

Za navijanje las — vzemite $op las priblizno iste 3irine kot navijalka.

v

Navijte konice las okoli navijalke, pri cemer drzite lase pod pravim kotom glede na
lasi3€e. Navijte navijalko navzdol do korenin.

v

Navijalko &vrsto pritrdite na mestu s pomo¢jo ustrezno velike zaponke ali sponke in jo
pritrdite ¢im bliZje lasiscu.

v

Majhne navijalke uporabite za manjse kodre, veéje za pa vecje kodre in valovite lase.

v

Navijalke odstranite iz las tako, da jih nezno odvijete. Pustite, da kodri sami sko&ijo na
svoje mesto in pocakajte, da se lasje popolnoma ohladijo, preden jih zaénete oblikovati.
To zagotavlja optimalno pri¢esko.

P Izkljutite enoto, ko porabite vse navijalke.

T ®
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) POMEMBNA NAVODILA

P Na navijalke ne nanaZajte nobenih izdelkov za nego las.
P Med segrevanjem navijalk mora biti pokrov zaprt.

P Poskrbite, da bo med segrevanjem na vsakem prostem mestu po ena navijalka in da bo
vsaka navijalka pravilno vstavljena v osnovno enoto.

P Pazite, da se z vroZo navijalko ne dotaknete obgutljive koze na obrazu in vratu.
P NE UPORABLJAJTE NA UMETNIH LASNIH VLOZKIH ALI LASULJAH.

@ CISCENJE INVZDRZEVANJE |

> Prepricajte se, da je naprava izklju¢ena iz elektri¢nega omrezja in da je hladna.

P Navijalke lahko Eistite z vlazno krpo in blagim detergentom ali milom.
P Navijalke popolnoma posusite, preden jih vstavite v enoto.

VARNOSTNI UKREPI

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO SE PRIPOROCA NAMESTITEV
PREOSTALE TRENUTNE NAPRAVE (RCD) S TOKOM, KI NE PRESEGA 30
mA.ZA NASVET POVPRASAJTE ELEKTRICARJA.

OPOZORILO - NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH,
UMIVALNIKOV ALI DRUGIH POSOD Z VODO.

@ Ta izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho.

KO NAVIJALK NE UPORABLJATE, JIH IZKLJUCITE IZ ELEKTRICNEGA
OMREZJA.

> Ko so navijalke vkljugene, jih ne pustite brez nadzora.

P Preden navijalke shranite, potakajte, da se ohladijo.
P Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekotine.

P Prikljuéne vrvice ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, &e je kabel poskodovan.

Poskodovani kabli so nevarni.

P Navijalk ne odlagajte na mehke materiale, kot so npr. preproga, posteljnina, brisate,
odeja itd.

‘ ® -
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>

Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na
napravi.

v

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fiziéno,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride
do nesret. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko pouditi o uporabi
izdelka ali jih med uporabo nadzirati..

v

Pazite, da noben del navijalke ne pride v stik z obrazom, vratom ali lasis¢em.

v

Navijalke niso namenjene za komercialno uporabo ali uporabo v frizerskih salonih.

v

Ce se kabel naprave poskoduje, prenehajte uporabljati napravo in jo odnesite k
najbliziemu pooblag¢enemu serviseriju za izdelke Remington®, da vam kabel popravi ali
zamenja. Tako boste prepretili nevarnosti.

v

Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana
popravila lahko povzrotijo nevarnosti za uporabnika.

P Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do
katerih je pri$lo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupotevanja teh navodil.

SERVIS IN GARANCIJA |

@ Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile @
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezplatno popravili ali zamenijali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da
se garancijsko obdobje podalj3a.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklitite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z va3imi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.
Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja poobla$¢eni prodajalec.

Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesre&e ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

E Za nadaljnje informacije o recikliranju glejte www.remington-europe.com
—

T ®
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Hvala na kupnji novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe molimo pazljivo proéitajte upute i ¢éuvajte ih na sigurnom mjestu
za kasniju uporabu.

‘@ OBILJEZJA PROIZVODA

20 uvija&a ispunjenih voskom
Univerzalne cijevi za grijanje

loni za iznimno antistati¢ko oblikovanje s vise sjaja

@ 3 veli¢ine pribada¢a oznatenih bojama — 4 male, 10 srednijih, 6 velikih
[E| 3 veli¢ine pribadaga oznagenih bojama — 4 male, 10 srednjih, 6 velikih

Totka spremnosti topline

ndikatorsko svjetlo uklju¢enosti

Hladni vrhovi

2 godine garancije

‘®| UPUTE ZA UPORABU |

P Prije oblikovanja kosa mora biti &ista, suha i bez zapetljanih dijelova .

» VAZNO: Ukljugivanjem u struju uvijagi se pocinju zagrijavati .

P Poklopac mora biti spusten sve dok uvijaéi nisu spremni za uporabu. Potrebno im je oko
10 minuta za postizanje optimalne temperature. To¢kica mijenja boju (DIJAGRAM F)
kada su uvija&i spremni za uporabu.

v

Kovrée - uzmite pramen kose, otprilike Sirine uvijaca.

v

Omotajte krajeve kose oko uvija¢a tako da je kosa pod pravim kutom u odnosu na tjeme.
Omotajte uvijate sve do korijena.

v

Pri¢vrstite uvija¢ s odgovaraju¢om hvataljkom 3to blize tjemenu.

v

Male uvijage koristite za Evrste kovrée, a vee za opustenije kovrée.

v

Njezno odmotavajuéi uvijage skinite ih s kose. Ostavite kovrée da se vrate na mjesto i

ohlade prije nego $to ih po&nete ras¢esljavati kako biste postgili optimalni rezultat.

> Nakon 3to ste zavriili s uvijanjem iskljutite uredaj iz struje.

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

) VAZNE UPUTE

P Ne ulijevajte nikakve losione za kosu ili regeneratore u uvijage.
P Tijekom grijanja uvijata poklopac mora biti zatvoren.
P> Tijekom grijanja svaki utor mora imati na sebi pravilno postavljen uvijat.

P Trebate paziti da izbjegnete kontakt izmedu vruée povrine uvijata i osjetljive koze lica
ivrata.

P NE KORISTITE NA UMJETNOJ KOSI ILI PERIKAMA

@ CISCENJE | ODRZAVANJE |

P Provjerite je li uredaj hladan i iskljugen iz struje.
P Uvijate &istite blago mokrom krpom i blagim deterdzentom ili sapunom.
P Prije nego §to vratite uvijate na uredaj moraju biti potpuno suhi.

MJERE SIGURNOSTI

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU SAVJETUJE SE INSTALACIJA
ZAOSTALE STRUJE (RCD) S MAKSIMALNOM RADNOM STRUJOM OD 30
mA. ZA SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

UPOZORENJE - NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA,
UMIVAONIKA ILI DRUGIH POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

@ Ovaj proizvod nije pogodan za uporabu u kadi ili pod tusem.

APARAT ZA RAVNANJE TREBA ISKLJUCITI IZ STRUJE KADA SE NE
KORISTI..

> Ne ostavljajte uvijate bez nadzora kada su ukljueni.

P Ostavite zagrijane uvijate da se ohlade prije pohrane.

P Ne uranjajte ga u vodu ili druge tekuéine.

P Ne omatajte kabel oko aparata. Redovito provjeravajte kabel na bilo kakve znakove
ostecenja. O3teceni kabeli mogu biti opasni.

P Ne stavljajte uvijate na meke materijale, npr. sag, posteljinu, ruénike, prostirke, itd.

P Uvijek pazite da napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na aparatu.
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

P Driite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih
fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze
doc¢i do opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili
nadgledati uporabu uredaja.

P Pazite da bilo koji dio aparata ne dodirne lice, vrat ili kozu glave.

» Ovaj aparat nije namijenjen komercijalnoj uporabi ili uporabi u salonima.

P Ako se kabel aparata oiteti, odmah prekinite s uporabom i vratite aparat u najblizi
ovlasteni Remington(R) servis na popravak ili zamjenu kako biste izbjegli opasnost.

P Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak su potrebni posebni alati. Nekvalificirani
popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.

P Ne preuzimamo odgovornost za ostecenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu osoba
koja je prouzrokovana zlouporabom ili nepridrzavanjem ovih uputa.

SERVIS | JAMSTVO |

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od
datuma kupnje od strane potro3ada za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili
neodgovarajuce izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz
@ o kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znati @
produljenje jamstvenog roka.

U sluéaju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni centar u va$oj regiji.
Ovo jamstvo se nudi pored uobi¢ajenih zakonskih prava.
Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na3 proizvod prodaje ovlaiteni prodavatelj.

Ovo jamstvo ne ukljuuje o3tecenje proizvoda nastalo uslijed nezgode, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

E Za vise informacije o recikliranju posjetite www.remington-europe.com
—-—

® -
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

» GERMANY
) SERMANY Central Europe
» FRANCE
b DENMARK & 00800/821 700 821
> ITALY
> SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)
P AUSTRIA ) ) .
» SWITZERLAND E-Mail: service@remington-europe.com
» PORTUGAL www.remington-europe.com
P SPAIN =
> MALTA Tel. 00800 821 700 82 (free call)
» GREECE B Tel. 00800 49 12 91 60 (free call)
» UNITED KINGDOM @§ Tel, +44 0800 212 438 (free call)
Rayovac Europe Ltd, Watermans House, Kingsbury Crescent, The Causeway,
Staines, Middlesex, TW 18 3BA, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
> CESKAREPUBLIKA F§ Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s .o, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
» IRELAND BB Tel. +353 (0) | 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
> MAGYARORSZAG g Tel.06 | 347 9000
Varta Hungéria Kft.,, Budapest 191, Ady Endre Gt 42-44, www.remington.hu
b POLSKA B Tel. +4822328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
» poccus & Tea. +7 495 170 5401
OOO MPODCEPBUC Poceus, 109202, Mocksa, yA. 29 Kapavaposckas, |4a-3,
www.remington-europe.com
> TURKIYE B Tel. +90 212659 01 24 _
Varta Pilleri Ticaret Ltd. §ti., Istog 28.Ada No:| 34217, Mahmutbey/Istanbul,
TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE. & Tel. +9714 355 5474
VARTA Consumer Batteries, Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai,
U.A.E., www.remington-europe.com
P CROATIA B Tel +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» CYPRUS B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
> ROMANIA & Tel. +40 21 411 9223
TKFexpert SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com
P SLOVENIA B Tel. +386 (0) | 568 00 00
VRR d.o.0., Trzaska cesta 32, 1000 LJUBLJANA,
www.remington-europe.com
> ISRAEL & Tel. 15-99-55-99-66
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Sarig Electric Ltd., Nesher Industrial Area, Ramle.
P.O.BOX 841, ISRAEL, www.sarig.com
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VBaxaeMmblit nokynateab! MpuobpeTaembiit Bamm npoAykT Remington® npoluea
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